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HOOFDSTUK 1

	 

	Will pakte een hemd van het kledingrekje in zijn slaapkamer en hield het even omhoog om te zien of het wel schoon was.

	‘Drie hemden, dat moet genoeg zijn,’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen Maddie, die tegen de deurpost geleund stond en hem gadesloeg. Ze trok een wenkbrauw op, een uitdrukking die ze van hem had overgenomen en die hij weer van Halt had.

	‘Hoelang ga je weg?’ vroeg ze.

	Will dacht even na. ‘Twee weken. Dan is drie hemden dus genoeg. Ik kan ze twee dagen gewoon dragen, en daarna nog twee dagen binnenstebuiten. Daarmee red ik het wel zo’n beetje.’

	Maddie keek hem meewarig aan. Van zijn berekeningen klopte niet veel, vond ze. Ze kwam zelf zo op twaalf dagen, geen twee hele weken.

	‘Meer passen er trouwens niet bij,’ zei hij, terwijl hij het derde hemd in zijn nu uitpuilende zadeltas propte.

	‘Dit is te gek!’ protesteerde Maddie. Ze liep naar hem toe, nam hem de zadeltas uit handen en haalde het opgepropte hemd er weer uit. ‘Als je dat aantrekt is het straks helemaal gekreukeld.’

	Will haalde zijn schouders op. ‘Nou en? Dan is het toch gekreukeld? Ik ben een Jager, geen jongedame.’

	‘Je bent al bijna net zo erg als Halt,’ zei ze, terwijl ze de andere twee al even achteloos in de tas gepropte hemden weer tevoorschijn haalde en op zijn bed legde.

	Will grijnsde en zijn strenge, bebaarde gezicht veranderde op slag van uitstraling. ‘Dat is het aardigste dat iemand ooit tegen me heeft gezegd,’ zei hij.

	Maddie rolde even met haar ogen, alsof ze hem vreselijk vond. Met een paar handige bewegingen vouwde ze de drie hemden vervolgens netjes op. Ze stopte ze weer in de zadeltas, die ineens een stuk minder volgepropt leek.

	‘Nu is er wel weer ruimte,’ zei ze. ‘En als ik me niet vergis is er in Kasteel Araluen een prima wasserij. Je hoeft ze alleen maar buiten te leggen, dan worden ze elke dag gewassen.’

	‘Verspilling van zeep en water, als je het mij vraagt,’ zei Will met een grijns.

	Ze keek hem fronsend aan. ‘Die smoes gebruik je net iets te vaak.’

	Hij grijnsde weer. ‘Je weet toch dat ik al die goede gewoontes van Halt heb geleerd? Maar wat maakt het jou eigenlijk uit? Je bent mijn leerling, niet mijn bediende.’

	Ze vouwde een vierde hemd op en stopte het in de zadeltas. ‘Soms krijg ik anders wel die indruk.’

	Will legde een hand op haar schouder. ‘Als zich tijdens mijn afwezigheid problemen voordoen, moet je Halt om hulp vragen.’

	Maddie knikte, maar maakte met haar hand een wegwerpgebaar. ‘Ik red me wel, hoor.’

	Hij glimlachte en wist dat ze gelijk had. Ze was inmiddels bijna twee jaar bij hem in de leer en ze was hard op weg een goede, behendige Grijze Jager te worden. Maddie was dodelijk met zowel de katapult als met pijl-en-boog, en ze kon ook heel behoorlijk met een mes gooien. Niet dat hij dat ooit hardop tegen haar zou zeggen.

	Bovendien had ze, voor het geval er iets van gevaar opdoemde, altijd nog haar paard Bumper en zijn hond Sabel om haar bij te staan.

	‘Blijf wel goed oefenen terwijl ik weg ben, hè?’ zei hij. ‘Als ik terugkom gaan we kijken hoe het met je spoorzoeken is, en we hebben allebei minstens vijftig nieuwe pijlen nodig.’ Hij slingerde zijn twee zadeltassen over zijn schouder en liep naar de kleine veranda aan de voorkant van het huis, waar Trek geduldig op zijn meester stond te wachten. Will legde de zadeltassen over de rug van zijn paard, zodat ze aan weerszijden van diens lijf hingen. Maddie had zijn beddengoed opgerold en legde het onder de achterkant van zijn zadel, waar hij het kon vastbinden. Ze vertrok haar gezicht even bij die beweging. Het ontging Will niet.

	‘Pijn aan je heup?’ vroeg hij.

	‘Een beetje. Die wordt altijd gevoelig als er ander weer op komst is.’ Bij de uitvoering van haar eerste opdracht met Will was ze geraakt door een speer, en daardoor hinkte ze nu een beetje. ‘Het gaat vanavond regenen. Zoek maar een herberg in plaats van dat je buiten gaat slapen.’

	Will keek haar een tikkeltje bezorgd aan. ‘Niet in stilte gaan lopen lijden, hè?’ zei hij. ‘Als het erger wordt kan Aralds genezer er wel even naar kijken.’

	Ze wuifde het idee weg. ‘Het stelt niks voor.’

	Hij keek haar even nadrukkelijk aan, om zich ervan te overtuigen dat ze niet stoer stond te doen. Uiteindelijk knikte hij en draaide hij zich om naar Sabel, die van haar plekje in de zon aan het eind van de veranda was opgestaan en rustig naar hen toe kwam waggelen. Ze kwispelde en had een verwachtingsvolle blik in haar ogen.

	‘Nu niet, Sabel,’ zei hij. ‘Jij blijft hier.’

	Hij wees op de grond tussen hen in, waarop de hond haar voorpoten naar voren liet glijden en op haar buik ging liggen. Ze legde haar kop op haar poten, keek hem met grote ogen aan en draaide met elke beweging van hem mee.

	Will zette zijn voet in de stijgbeugel en nam soepel plaats op Treks rug. Het kleine paard zette even een paar stapjes om zijn gewicht goed op te vangen en knikte daarna bij wijze van afscheidsgroet naar Maddie. Sabel sloeg met haar staart een paar keer hard op de planken van de veranda.

	Maddie stak een hand op. ‘Tot over twee weken.’

	Will knikte. ‘Hou je taai,’ zei hij. Hij tikte Treks flanken aan en het paard draaide zich om, vanuit het open terrein naar het pad tussen de bomen dat naar de hoofdweg leidde.

	 

	 

	De volgende ochtend zat Maddie op het trapje naar de veranda, met naast zich een pot warme lijm en een stapeltje onbewerkte pijlen. Ze schoof de mal over de achterkant van een van de pijlen, depte wat lijm op de schacht van een doormidden gesneden veer, zette die in de open gleuf van de mal en drukte hem op het gladde hout vast.

	Ze hield de veer ongeveer een halve minuut vast, tot ze zeker wist dat hij niet meer zou loslaten, en herhaalde het proces daarna met de volgende halve veer. De mal was zo gemaakt dat de halve veren op gelijke afstanden van elkaar rondom de pijl kwamen te zitten. Als de lijm goed was opgedroogd bond ze de veren met een dun draadje ook nog vast.

	Ze glimlachte. De gedachte dat prinses Madelyn, troonopvolgster van Araluen, met veren en warme lijm op pijlen zat te kliederen zou haar privéleraren van vroeger met afschuw hebben vervuld. Maar ja, zij vond het nu eenmaal leuk om te doen, ze had er gevoel voor en ze had ook het geduld en de handigheid om zo’n hele stapel pijlen gebruiksklaar te maken. Ze wilde wat warme lijm op de volgende pijl aanbrengen, maar morste een druppel ervan op haar hand, waarop haar een allesbehalve vorstelijke vloek ontglipte. Ze keek om zich heen of er een doek lag waar ze haar hand aan kon afvegen. Toen ze die niet zag smeerde ze de lijm maar aan haar hemd af.

	‘Ik word al net zo erg als Will,’ mompelde ze.

	‘Hallo?’

	De stem klonk onzeker, en er zat onmiskenbaar een vragende toon in. Ze keek op en zag een ouder stel tussen de bomen vandaan naar haar toe komen.

	Sabel, die naast haar had liggen dommelen, tilde haar kop op en begon zachtjes te grommen.

	‘Daar ben je lekker op tijd mee,’ zei Maddie zachtjes. De hond sloeg één keer met haar staart, besloot dat het oudere stel geen gevaar vormde en legde haar kop weer op haar voorpoten.

	Maddie zette de half-bewerkte pijl weg en stond met een hartelijke glimlach op. ‘Kan ik iets voor jullie doen?’

	‘We zijn op zoek naar de Grijze Jager,’ antwoordde de man, terwijl hij nog een stapje naar voren kwam.

	De vrouw naast hem kwam voorzichtig achter de man aan. ‘Will Verdrag, de Grijze Jager,’ legde ze nogmaals uit.

	Maddie kwam van de veranda naar beneden en liep een paar passen naar de twee toe.

	‘Die is er helaas niet,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Kan ik iets voor jullie doen? Ik ben zijn leerling.’

	‘Maar jij bent een meisje,’ zei de vrouw op licht beschuldigende toon.

	Maddie bleef onverminderd vriendelijk glimlachen. ‘Ja, dat is beslist waar.’

	‘Hoe kan je dan een leerling-Jager zijn?’ hield de vrouw vol.

	‘Zoals iedereen dat kan worden. Ik heb me voor de opleiding opgegeven. En ze wilden me hebben. Ik was zelfs het eerste meisje dat ooit voor die opleiding werd aangenomen.’

	Het oudere stel wisselde een snelle blik uit. ‘Nou, zoiets heb ik nog nooit gehoord,’ zei de man.

	Maddie bleef glimlachen, hoewel het haar steeds meer moeite kostte om vriendelijk te blijven kijken. ‘Maar nu dus wel,’ zei ze. ‘Kan ik iets voor u doen? Waar wilde u het met Will over hebben?’

	De man tuitte een beetje onzeker zijn lippen. ‘Tja, we kwamen dus voor de Grijze Jager,’ zei hij nog maar eens.

	Maddie hield het glimlachen niet meer vol. ‘En die is er dus niet,’ antwoordde ze, bits nu. Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Kan ik iets voor jullie doen, ook al ben ik een meisje? Of komen jullie over twee weken terug?’

	‘We komen helemaal uit de Magere Bergen,’ zei de vrouw.

	‘En we hebben het hele eind gelopen,’ voegde de man eraan toe. Maddie hield haar hoofd een beetje scheef. De Magere Bergen waren heel ver weg, want ze lagen helemaal aan de andere kant van Redmont.

	‘Op zoek naar een Jager. Niet naar een meisje,’ legde de vrouw uit.

	Maddie wierp de twee een boze blik toe. ‘Het zou zonde zijn als jullie dat hele stuk voor niks hadden gelopen,’ zei ze. ‘Dus jullie kunnen kiezen: mij nu vertellen wat er aan de hand is of omdraaien, teruglopen en de hele tocht over twee weken herhalen. Zeg het maar.’

	Het stel wisselde een ontevreden blik uit. Uiteindelijk kwam de man een stapje naar voren.

	‘Dan zeggen we het wel tegen jou,’ zei hij. ‘Veel kwaad zal het niet kunnen.’

	‘Maar veel helpen doet het denk ik ook niet,’ bromde de vrouw.

	Maddie slaakte een diepe zucht en telde tot tien, maar draaide zich toen om. Ze liep het trapje naar de veranda weer op. ‘Ga maar weer weg,’ beet ze de twee over haar schouder toe. ‘Ik heb hier nog een hoop werk te doen.’

	Ze bukte zich, pakte de pijlen, haar veren en de lijmpot op en duwde met haar elleboog de deur open. Net op het moment dat ze de deur weer dicht wilde doen hoorde ze de man achter haar weer iets zeggen.

	‘Er is een monster. En dat eet onze schapen op.’

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


HOOFDSTUK 2

	 

	Ze draaide zich weer om. Het oudere stel was weer wat dichterbij geschuifeld en was de veranda nu tot op een paar meter genaderd. Ze stonden er volkomen verloren bij. De man had zijn pet afgedaan en draaide die zenuwachtig rond.

	‘Hoeveel schapen zijn jullie al kwijt?’ vroeg Maddie.

	‘Twee. Twee ooien zijn verdwenen. En er is een lam gewond geraakt.’

	Maddie keek de twee verbaasd aan. Twee ooien was een groot verlies voor een kleine boer, en ze vermoedde dat ze daar in de Magere Bergen vooral kleine boerderijtjes hadden. Ze legde haar spullen op het tafeltje in de gang, hield de deur open en gebaarde naar het stel.

	‘Komen jullie maar binnen,’ zei ze.

	De twee liepen achter haar aan en namen het interieur van de mooie kleine boshut nieuwsgierig in zich op. Ze bleven een beetje onzeker in de gang staan, tot Maddie naar de keukentafel met de vier rechte stoelen gebaarde. In het hele huis stonden slechts twee makkelijkere stoelen, aan weerszijden van de haard.

	‘Ga zitten en vertel me alles,’ zei ze. De twee bezoekers gingen zitten, maar leken zich in het heiligdom van een Grijze Jager niet erg op hun gemak te voelen – hoewel Maddie zich weinig onschuldigers kon voorstellen dan het huisje waarin ze zich nu bevonden. Ze bood haar gasten koffie aan, maar dat sloegen ze een beetje wantrouwend af. Maddie begreep dat ze waarschijnlijk nog nooit van hun leven koffie hadden gedronken.

	‘Zullen we om te beginnen even kennismaken?’ zei ze. ‘Ik ben Maddie.’

	De boer knikte, wekte even de indruk te willen opstaan, maar bedacht zich toen.

	‘Ik ben Hector,’ zei hij. ‘Maar de meeste mensen zeggen gewoon Hec. En dit is mijn vrouw, Gertie.’

	Maddie glimlachte naar Gertie en de oudere vrouw knikte. ‘Mooi zo. En vertel me nu maar eens alles over dat monster.’

	‘Dat beest heeft ze gewoon meegesleept,’ zei Gertie. ‘Het moet iets van een beer of zo zijn.’

	‘Nee, een beer is het niet,’ zei haar man beslist. ‘Het is een soort kat, denk ik.’

	Maddie keek de twee fronsend aan. ‘Om een volwassen schaap mee te nemen heb je wel een heel grote kat nodig.’

	‘O, deze is groot genoeg, hoor,’ verzekerde Hector haar.

	Maddie keek hem scherp aan. ‘Dus je hebt het beest gezien?’ vroeg ze.

	Hij aarzelde. ‘Alleen even kort toen het probeerde om ons lam te grijpen. Ik heb het verjaagd.’

	Maddie dacht daar even over na. Ze had het gevoel dat ze deze situatie eerder had meegemaakt. Toen ze nog maar net leerling van Will was geweest had ze een keer een stel geholpen dat steeds kippen kwijtraakte. Dat bleek uiteindelijk een marter te zijn, en dus niet een beest dat een heel schaap zou kunnen wegslepen.

	‘Heeft u het gezien?’ vroeg ze aan de vrouw. Gertie schudde haar hoofd.

	‘Nee, ik niet. Maar volgens mij moet het wel een beer zijn geweest.’

	‘Het was dus geen beer,’ reageerde Hector boos. Maddie kreeg het idee dat ze dit gesprek op weg naar Kasteel Redmont al vaker hadden gevoerd. ‘Ik weet heus wel hoe een beer eruitziet, en dit was dus geen beer,’ benadrukte Hector. ‘Dit beest liep niet rechtop, en zijn lijf was ook minder zwaar dan van een beer. Het liep als een kat.’

	Gertie haalde vol minachting haar neus op.

	‘Hoe groot was het?’ vroeg Maddie.

	Hector dacht even na. ‘Groot,’ zei hij toen. ‘Minder groot dan een beer, maar bijna even groot. Groter dan een wolf.’

	Maddie trok even een raar gezicht. Hier had ze weinig aan.

	‘Hebben jullie de sporen van het beest gezien?’ vroeg ze, maar daarop schudden ze eensgezind het hoofd.

	‘Ik weet helemaal niks van sporen,’ antwoordde Hector.

	‘Zaten er anders nog sporen op het lam?’ drong Maddie aan. De schapen waren verdwenen, dus ze nam niet aan dat de twee wisten welke verwondingen die dieren hadden.

	‘Het lam had krassen op zijn rechterzijkant,’ antwoordde Hector. Hij stak vier uitgespreide vingers omhoog. ‘Zo.’

	‘Van een berenklauw,’ zei Gertie. Hector wierp haar een boze blik toe.

	‘Kan het een wolf zijn geweest?’ vroeg Maddie. Dat leek de meest logische oplossing, hoewel alleen een heel grote wolf in staat zou zijn om twee volwassen ooien mee te slepen.

	Hector schudde zijn hoofd. ‘’t Was geen wolf. Echt, het was een grote kat. Groter dan ik ooit gezien heb.’

	Maddie leunde achterover. ‘En wat wilt u dat ik eraan doe?’ vroeg ze. Ze keken haar aan, alsof ze aan haar hoopten te zien wat ze van haar konden verwachten.

	‘We willen de Grijze Jager,’ zei Gertie.

	‘Hij moet dat beest doden,’ vulde haar man aan. ‘We mogen geen schapen meer kwijtraken, want we hebben er nog maar vijf.’

	‘Kunnen jullie nog wel twee weken wachten?’ vroeg Maddie, die het antwoord daarop heel goed wist.

	Hector keek zijn vrouw even aan. ‘Nee,’ antwoordden ze in koor.

	‘Dan moeten jullie het toch echt met mij doen,’ zei Maddie. ‘Gaan jullie maar terug naar huis, dan zal ik eens rondvragen of iemand iets van grote katten in de Magere Bergen weet. Daarna kom ik jullie achterna.’

	Hector schraapte zijn keel. Met tegenzin ging hij met haar voorstel akkoord.

	‘Nou, goed dan. Maar ik zou niet weten wat jij voor ons kan doen,’ zei hij.

	‘Als meisje en zo, hè,’ vulde Gertie hem aan.

	Maddie lachte minzaam. ‘Wacht maar af,’ zei ze.

	 

	 

	‘Ze zeggen dat er vroeger grote katachtigen in de Magere Bergen leefden,’ zei George. ‘Honderden jaren geleden.’

	Hij strekte zich uit naar de bovenste plank in de bibliotheek, liet zijn vingers over een rij oude boeken glijden en plukte er uiteindelijk een oud, verweerd exemplaar tussenuit. Hij legde het op zijn werktafel en begon erin te bladeren.

	‘Hoe groot waren die ongeveer?’ vroeg Maddie.

	George dacht even na. ‘Makkelijk groot genoeg om een schaap mee te nemen.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Niet zo groot als die woestijnleeuwen die Will in Arrida was tegengekomen, maar toch behoorlijk groot.’

	George was tot schrijver opgeleid in de tijd dat Will als leerling aan Jager Halt was toegewezen. In de loop der jaren was hij aanklager en advocaat geweest, en daarna taalkundige. De afgelopen vijf jaar werkte hij in Kasteel Redmont als hoofd van de bibliotheek en als historicus. Dat werk paste goed bij zijn liefde voor boeken.

	‘Aha, hier heb ik al iets,’ zei hij, en hij draaide het boek zo dat Maddie met hem kon meekijken. Ze zag een tekening van een grote katachtige, met lange hoektanden, een venijnige blik en scherpe klauwen aan alle vier de poten.

	Ze las de naam die eronder stond hardop voor. ‘Bergleeuw of poema.’

	George knikte. ‘Het hele dier kan natuurlijk ook een verzinsel zijn,’ waarschuwde hij. ‘Maar als ze echt hebben bestaan, kunnen er daar in de Magere Bergen nog wel een paar van over zijn. Het gebied is er wild genoeg voor en er woont bijna niemand.’

	‘Ik vraag me wel af waarom het dan nu ineens naar de boerderijen toe komt,’ mijmerde Maddie.

	George lachte haar vaderlijk toe. ‘Als dat tenminste echt gebeurd is,’ zei hij. ‘Vergeet niet dat er al honderden jaren niemand meer zo’n…’ – Hij keek even in het boek – ‘… poema heeft gezien. We weten niet eens zeker of ze ooit echt hebben bestaan.’

	‘Misschien is hij gewond en kan hij niet op zijn gewone prooi jagen,’ opperde Maddie. ‘Dat is voor wilde roofdieren vaak een reden om boerderijen te gaan plunderen.’

	‘Ja, dat zou kunnen,’ gaf George toe. ‘Wat denk je dat jij eraan doen kunt?’

	‘Ik zal maar eens naar die boerderij toe gaan en er een kijkje nemen,’ antwoordde Maddie.

	George stak een waarschuwende vinger op. ‘Doe je wel een beetje voorzichtig, Maddie? Misschien is het een poema en misschien is het iets anders, maar het klinkt in elk geval gevaarlijk. Weet je wel zeker dat je dit aankunt?’ Grijze Jagers en hun leerlingen, besefte hij, ze waren allemaal hetzelfde, en ze stonden altijd en overal klaar om op het gevaar af te stormen.

	Ze knikte zelfverzekerd. ‘Ja hoor, ik red me wel,’ antwoordde ze.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


HOOFDSTUK 3

	 

	Maddie reed het terrein rond het boerderijtje op. Het was er nogal donker, want het schamele gebouwtje lag in de schaduw van de Magere Bergen.

	De boerderij was een witgeschilderd huisje van hout en leem met een rieten dak. Op een meter of vijf ervandaan stond een schuurtje, waarvan de zijkanten uit onbewerkte grauwe planken bestonden. Het dak van het schuurtje bestond uit verweerde leistenen platen die de regen vast niet goed meer buiten hielden. ’s Winters werd daar natuurlijk het vee gehouden, begreep Maddie. Drie schapen en twee lammetjes drentelden zenuwachtig over het weitje vlak naast het huis. Bij het verre hek stond een melkkoe te grazen.

	Hector en Gertie waren bezig een hek om het erf te repareren – alleen zag Maddie bij nadere inspectie dat het hek helemaal niet kapot was. Ze bleken bezig het verder te versterken door een laag stekelige doornstruiken op de bovenkant te binden.

	‘Goedemiddag!’ riep Maddie.

	Het oudere stel had haar niet zien aankomen. Ze keken op en staken hun verbazing niet onder stoelen of banken.

	Gertie kneep haar oogleden samen. ‘Wie ben jij?’ riep ze.

	In haar grijsgroene Jagersmantel, gezeten op wat overduidelijk een Jagerspaard was en met een koker met pijlen en een grote boog over haar schouders zag Maddie er een stuk indrukwekkender uit dan bij hun vorige ontmoeting, maar blijkbaar herkende de vrouw haar nog niet.

	Hector stootte haar even met zijn elleboog aan. ‘Dat is dat meisje uit Kasteel Redmont,’ zei hij. ‘Die leerling.’

	Maddie stelde vast dat hij het woord ‘Jager’ niet gebruikte. Blijkbaar wilden ze dat eerst nog weleens zien.

	‘Ziet er nu heel anders uit,’ zei Gertie. ‘Ze lijkt zo wel een Ja…’ Maar ook zij kreeg het woord uiteindelijk niet over haar lippen.

	Maddie verschoof even een stukje in haar zadel. Ze zat nu al uren op haar paard.

	‘Goedemiddag, zei ik,’ herhaalde ze, een tikkeltje geïrriteerd. Hector en Gertie bedachten eindelijk dat het wel zo beleefd was om iets terug te zeggen.

	‘Hè? O ja, natuurlijk, goedemiddag,’ stamelde Hector.

	‘Kom er maar af dan,’ zei Gertie, allesbehalve hartelijk.

	Maddie trok een wenkbrauw op en steeg toen af. De beweging deed haar heel even pijn in haar heup en ze vroeg zich af of ze ooit nog van de herinnering aan die oude wond zou worden verlost.

	Ze leidde Bumper naar de boerderij, waar ze hem aan een gammel hekje wilde vastmaken. Gelukkig hoefde Bumper helemaal niet te worden vastgebonden, want het hekje zou nog geen bejaarde muis hebben tegengehouden. Ze liet de leidsels gewoon los, waarop Bumper het zich makkelijk maakte, wat om zich heen begon te kijken en af en toe naar een irritante vlieg hapte.

	Hector bond de laatste bundel stekelige takken op het hek, deed een stap achteruit en trok zijn canvas werkhandschoenen uit. Daarna liep hij met Gertie naar de ingang van de boerderij, waar Maddie hen al opwachtte.

	‘Kom maar mee naar binnen,’ zei hij knorrig. Maddie liet hem de deur – die knarsend over de vloer schuurde, stelde ze vast – voor haar openhouden en liep de boerderij in.

	Binnen bestond het huisje uit één ruimte, waarvan een gedeelte door een gordijn van de rest was afgeschermd; daarachter sliepen de bewoners, begreep Maddie. De rest van het vertrek was een gecombineerde woonkamer en keuken, met aan de ene kant een ruwe houten tafel met twee bankjes en aan de andere kant aan weerszijden van de haard twee wat makkelijkere stoelen.

	Naast de haard zat in de muur een broodoven, en boven de vuurplaats hing aan een lange ijzeren stang een kookpot, die heen en weer kon worden geschoven al naargelang het eten erin hoger of lager op moest staan. Er stond verder een rek met een paar houten borden en wat kommen en kopjes. De vloer was van aangestampte aarde, waar voor de warmte en tegen het optrekkende vocht een paar matten op waren gelegd.

	Het huisje was keurig schoon, maar door ruimtegebrek stond alles dicht opeengepropt, en de lucht was bedompt. Er hing een muffe geur die Maddie toeschreef aan de sokken van Hector of aan pogingen van Gertie om zelf kaas te maken. Ze trok onwillekeurig even haar neus op. Hier ging ze niet slapen, besloot ze meteen.

	‘Wat kom je hier doen?’ vroeg Gertie.

	Maddie glimlachte, hoewel ze door de botte toon van de oude vrouw zin kreeg om haar eens stevig door elkaar te schudden. ‘Ik had toch beloofd dat ik zou komen kijken of ik iets aan dat monster van jullie kon doen?’

	Gertie haalde minachtend haar neus op. ‘Ik zou niet weten wat jij daaraan kunt doen.’

	Maddie besloot er niet op in te gaan. Ze haalde een stuk perkament tevoorschijn. Daar had ze zo goed als ze kon de poema op nagetekend.

	‘Ik heb wat onderzoek gedaan,’ legde ze uit terwijl ze de tekening op de tafel legde. Hector keek haar bij het woord ‘onderzoek’ aan alsof hij water zag branden. ‘De man van de bibliotheek in Kasteel Redmont heeft me dit laten zien,’ ging ze onverstoorbaar verder. ‘Het schijnt dat er vroeger, honderden jaren geleden, dit soort dieren in deze streek leefden. Ze noemden ze poema’s.’

	‘Maar onze schapen zijn geen honderden jaren geleden verdwenen,’ antwoordde Gertie. ‘Dat was vorige maand.’

	Opnieuw wist Maddie de neiging te weerstaan om de oudere vrouw eens flink door elkaar te rammelen.

	‘George, dat is de man van de bibliotheek, zei dat er in de bergen, ver van de mensen vandaan, misschien nog wel een paar van die dieren leefden.’ Ze keek even naar Hector en tikte op de tekening. ‘Lijkt dit een beetje op wat jij gezien hebt?’

	Hij draaide de tekening zo dat hij die wat beter kon zien en bestudeerde die een tijdje. ‘Zou kunnen,’ zei hij toen.

	Gertie boog zich ook even naar de tekening toe. ‘Dat lijkt anders niet erg op een beer.’

	Hector draaide zich boos naar haar toe. ‘Ik zei toch al dat het geen beer was?’ Hij keek weer naar Maddie. Door de tegenwerping van Gertie wist hij het ineens zeker. ‘Ja, dit is het beest dat ik toen heb gezien.’

	‘En wat wilde jij daaraan doen?’ informeerde Gertie.

	Maddie boog zich een beetje voorover. ‘Ik dacht hier een paar dagen te blijven, om te zien of dat beest terugkomt,’ zei ze. ‘Hoelang geleden heeft het jullie vorige schaap meegenomen?’

	Hector dacht even na. ‘Een dag of tien geleden,’ antwoordde hij. ‘En het eerste schaap negen dagen daarvoor.’

	‘Het beest zal zo langzamerhand dus wel weer honger hebben,’ stelde Maddie vast. ‘Ik heb onderweg hierheen een hertje gevangen. Zal ik dat als lokaas neerleggen? Dan kan ik dat roofdier misschien ook eens wat beter bekijken.’

	‘Herten zijn van de koning,’ reageerde Gertie bits. ‘Die mogen wij helemaal niet vangen.’

	Maddie glimlachte zo vriendelijk mogelijk. ‘Ik ben een Grijze Jager. Wij mogen dat wél.’

	Hector gebaarde naar de muffe ruimte. ‘Je bent welkom om hier ergens een plekje uit te zoeken,’ zei hij. ‘Bij de haard of zo. Veel ruimte is er niet, maar het is hier lekker warm.’

	‘Ik dacht eigenlijk in de schuur te gaan slapen,’ antwoordde Maddie. Normaal gesproken had ze haar kamp gewoon ergens buiten opgeslagen, maar met zo’n groot roofdier in de buurt had ze weinig zin het leven van Bumper of van zichzelf in de waagschaal te stellen.

	Hector schudde zijn hoofd. ‘Het tocht vreselijk in de schuur,’ zei hij. ‘Daar snijdt de wind als een mes doorheen.’

	Maddie wreef even in haar ogen, die van de rook en de geur van Hectors sokken traanden.

	‘Dat lijkt me eigenlijk wel lekker,’ antwoordde ze.

	 

	 

	Ze mocht dan nogal onaangenaam in de omgang zijn, koken kon Gertie wel. Maddie wist hoe arm de mensen op het platteland vaak waren, en dus had ze twee kippen en een zak met aardappelen en uien meegenomen. Het was beslist niet haar bedoeling om van het bescheiden rantsoen van Hector en Gertie mee te eten. Gertie sneed de kippen in stukken, haalde ze door de bloem en braadde het vlees boven het vuur in wat vet aan. Daarna deed ze de ui erbij. De aardappelen kookte ze in een andere pot.

	Na het eten overwoog Maddie even of ze zou aanbieden te helpen met afruimen, maar ze besloot dat maar niet te doen. Hector en Gertie hadden haar niet echt hartelijk ontvangen en ze merkte dat ze een beetje genoeg van hen begon te krijgen.

	Ik heb voor eten gezorgd, dacht ze, dus dan mogen ze zelf opruimen.

	Ze duwde de deur open en ging naar buiten, nam plaats op de lange bank onder de dakrand van de schuur en keek hoe de avond langzaam over de boerderij viel. Toen ze daar al een tijdje zat kwam Hector naar buiten. Hij had een bundeltje fakkels onder zijn arm. Die plaatste hij op een meter of vijf van elkaar op het hek om het weilandje heen. Maddie keek hem vragend aan en hij legde het uit.

	‘Die steek ik elke nacht aan. Hopelijk houden ze die kat op afstand,’ zei hij. Ze knikte, maar betwijfelde of het licht van een paar fakkels de poema zou ontmoedigen als het dier echt honger had. Bovendien wilde ze het dier juist niet op afstand houden. Maar als de oude boer zo het gevoel had dat zijn schapen veilig waren, moest hij die fakkels vooral neerzetten.

	‘Ik zal een bout van dat hert bij de bosrand neerleggen,’ zei ze. ‘Dat zal hem wel bij de schapen vandaan houden.’

	Hector gromde. ‘Zonde van het vlees,’ mompelde hij in zichzelf. Hij zette de laatste fakkels op hun plek. ‘Ik steek ze wel aan als het helemaal donker is.’

	Maddie knikte. ‘Heel goed. Nu er nog wat licht is, zoek ik vast een plekje in de schuur.’

	Bumper stond nog precies waar ze hem had achtergelaten, naast de deur van de boerderij. Maddie leidde hem naar de schuur en deed wat hooi in zijn hopzak. Het paard begon er dankbaar van te eten en keek haar even later vragend aan. Ze pakte nog meer hooi van de baal en spreidde dat als een matrasje op de vloer uit. Ook al verwachtte ze niet vannacht een oog dicht te doen.

	Ze legde haar bezittingen in een hoekje en wreef Bumpers vacht met een paar handen stro lekker droog. Daarna sneed ze de poot van het hert af en bracht die naar de plek die ze daar al eerder voor had uitgekozen, bij een jong boompje aan de rand van het bos. Ze hing de bout over een tak en maakte er daarna een zelfgemaakt belletje aan vast. De poema moest op die manier zijn best doen om het vlees te pakken te krijgen, en door het rinkelen van het belletje zou zij horen dat het beest in de nabijheid was.

	Een uurtje later zat ze nog op haar bankje, diep weggedoken in haar cape, toen de deur van de boerderij krakend openging en Hector naar buiten kwam. Hij droeg een brandende fakkel. Op zijn rondje om de fakkels om het weilandje heen aan te steken zag hij de donkere figuur op het bankje naast zijn huis helemaal niet zitten. Maddie schatte dat de fakkels wel een paar uur zouden blijven branden, en ze vroeg zich af of Hector midden in de nacht weer naar buiten zou komen om ze te vervangen. Waarschijnlijk niet, besloot ze. Ze wilde hem welterusten wensen, maar besloot op het laatste moment dat toch maar niet te doen. Dat zou maar weer tot een gesprek leiden, en dan moest ze hem vertellen wat ze aan het doen was en wat ze van plan was als het beest zich vertoonde. Hector zou zich dan natuurlijk afvragen of zij eigenlijk in staat was zo’n groot dier als een poema te vangen, en omdat ze daar allemaal geen zin in had bleef ze stilletjes zitten.

	Vanwege de fel brandende fakkels en het nog vroege uur duurde het waarschijnlijk nog wel even voordat de poema zijn opwachting maakte. Maddie glipte de schuur in en legde haar beddengoed op de stromatras. Bumper snoof even zachtjes, bij wijze van goedenacht. Maddie probeerde zo comfortabel mogelijk te gaan liggen en haalde een paar stukjes stro weg die in haar hals kriebelden. Het stro en de dekens waren lekker warm en het duurde dan ook niet lang voordat ze in een diepe slaap wegzakte.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


HOOFDSTUK 4

	 

	De schapen sloegen als eerste alarm. Ze drentelden zenuwachtig en dicht opeengepakt in een kringetje door het weiland. Er was blijkbaar iets waardoor ze niet op hun gemak waren, en Maddie had wel een idee wat dat kon zijn.

	Enkele tellen later begon Bumper te briesen.

	‘Ja, ik heb het gehoord,’ zei Maddie zachtjes. Ze had tijdens haar dutje bijna al haar kleren aangehouden. Ze ging rechtop zitten, trok haar laarzen aan en liep naar de deur. Haar boog en haar koker met pijlen hingen aan een houten haak. Ze slingerde de koker om haar schouder en deed snel een pees in haar boog.

	Toen ze hier haar spullen had gebracht had ze gemerkt dat de scharnieren van de deur oud en verroest waren. Ze had er daarom flink wat vet op gesmeerd en de deur op een kiertje laten staan. Ze gluurde nu door de spleet en overzag het erf van de boerderij. Haar blikveld was behoorlijk beperkt, maar aan wat ze zag was niets geks te zien. De schapen bleven echter zenuwachtig rondjes lopen, hun hoefjes zachtjes trippelend op de aangestampte aarde van hun veldje. De fakkels rookten en verspreidden een vaag licht over het erf. Maddie duwde met haar schouder tegen de deur, die daardoor langzaam verder openging. Haar eerdere voorzorgsmaatregelen voorkwamen gelukkig dat ze er veel geluid mee maakte.

	Maddie schoof zijdelings naar buiten en bleef dicht tegen de zijkant van de schuur lopen, in het donker van de dakrand. Poef – de eerste van de fakkels was opgebrand en gaf met een vettige, recht omhoog kringelende rookpluim de geest.

	Ting!

	Het was het lichte gerinkel van het belletje dat ze aan de bout had vastgemaakt. Het was maar heel zachtjes en ze hoopte dat het het roofdier niet zou wegjagen. Ze tuurde ingespannen naar het boompje waar ze de hertenbout in had opgehangen. Het vlees hing nog onaangeroerd over de tak.

	Daaronder zag ze een vage schaduw langzaam van tussen de bomen in het licht van de sterren verschijnen. Haar hart begon sneller te kloppen naarmate ze het beest beter kon zien.

	Het was ontegenzeggelijk een grote kat. Het dier leek veel op de tekening die George haar had laten zien, en het had de afmetingen van een bescheiden beer.

	Toen het beest positie koos om beter bij het stuk hert in de boom te kunnen zag Maddie dat het met zijn rechtervoorpoot trok – en ze zag vlak boven de overgang van de voet naar de poot iets glinsteren. Ze begreep niet meteen wat dat was – het leek wel alsof het beest een armband om had. Ze legde geluidloos een pijl op haar boog en deed voorzichtig nog een stapje naar voren.

	Ting! Ting! rinkelde het belletje op het moment dat het beest de bout steviger vastgreep en staand op zijn achterpoten van de tak van het boompje af trok. Maddie zag dat de rechtervoorpoot er bij deze hele inspanning slapjes bij hing. Nu haar ogen wat beter aan het donker waren gewend zag ze ook dat wat er als een armbandje had uitgezien in werkelijkheid een kleine, dichtgeklapte ijzeren klem was die gebruikt werd om wilde dieren mee te vangen.

	Ik had dus gelijk, dacht ze. Hij is gewond en op zoek naar een makkelijke prooi. In de vele gesprekken die ze rond het haardvuur in hun boshut met Will had gevoerd had hij haar verteld dat zijn eerste paard ooit door een wolf was gebeten, omdat het roofdier door zo’n klem gewond was geraakt en niet op zijn gebruikelijke voedsel kon jagen. Daarom had de wolf zich op dieren op de boerderij gestort.

	Ze had op basis van dat idee al een voorzichtig plan gemaakt, en daarvoor moest ze zorgen dat de poema de komende dagen vaker terugkeerde. Het beest moest dus hongerig blijven en mocht de hertenbout vooral niet meenemen. Ze haalde diep adem, klaar om wat te schreeuwen en de poema te verjagen, maar voordat ze iets kon roepen ging de deur van de boerderij met veel lawaai open en was iemand anders haar voor.

	Ze had eerder al vastgesteld dat de voordeur niet erg recht hing en bij het open- en dichtgaan flink over de grond schraapte. Het geluid kraste gemeen door de stilte van de nacht. Hector kwam naar buiten, met in zijn ene hand een fakkel en in de andere een zware knuppel.

	Hij hield de fakkel hoog boven zijn hoofd en liep een paar passen naar voren. Doordat hij de lichtbron zo dicht bij zijn ogen hield kon hij het beest aan de bosrand waarschijnlijk niet eens zien, maar hij schreeuwde en stampte alsof hij precies wist wat voor schepsel zich daar bevond.

	‘Hé, hé, hé,’ riep hij. De grote katachtige liet de hertenbout onmiddellijk vallen, draaide zich om en verdween weer in het donker tussen de bomen. De poema bewoog zich snel, maar Maddie zag wel dat het dier hinkte en dat de rechtervoorpoot er een beetje bij hing.

	Hector rende naar het weilandje. Hij hield de fakkel hoog in de lucht en keek of de schapen niks mankeerden.

	‘Ze maken het goed, hoor,’ zei Maddie.

	Hij schrok van haar stem en draaide zich naar haar toe. ‘Wat doe jij daar?’ vroeg hij, terwijl hij het licht van de fakkel op Maddie liet vallen.

	Ze gebaarde naar de schapen, die nog steeds zenuwachtig kringetjes liepen en zo dicht mogelijk bij elkaar bleven. ‘Ik hou de boel in de gaten. Je had gelijk, het was een grote kat.’

	Hector haalde minachtend zijn neus op. ‘En waarom heb je dat beest dan niet doodgeschoten?’ wilde hij weten. Hij wees op de boog in haar hand en de pijl die erin lag.

	Maddie haalde haar schouders op. ‘Tja, dat wilde ik net doen, maar toen kwam jij met al dat lawaai naar buiten gestormd,’ zei ze laconiek. Hector keek haar misprijzend aan en keek toe hoe ze het erf overstak, de hertenbout losmaakte en het stuk vlees aan een touw weer omhoog de boom in hees. Ze wilde niet dat de poema het later alsnog weghaalde. Even overwoog ze het vlees mee de schuur in te nemen, maar dat leek haar bij nader inzien wel een beetje vragen om moeilijkheden.

	En eigenlijk wilde ze de poema ook niet echt doden. Het was vast een van de laatste dieren van zijn soort en ze wilde het niet op haar geweten hebben dat ze door haar toedoen helemaal uitstierven. Ze had een ander plan bedacht, en daarvoor moest het dier de komende dagen naar de boerderij terugkomen. En dat zou het alleen doen als het honger had.

	Ze keek toe hoe Hector de fakkels rond het weilandje ververste.

	‘Ik denk niet dat die poema vannacht nog terugkomt,’ zei ze.

	Opnieuw was de toon van zijn antwoord ronduit minachtend. ‘Alsof jij daar iets vanaf weet.’

	Ze haalde haar schouders op. Met die man viel niet goed te praten, besloot ze. Ze ging weer naar de schuur en bracht in zichzelf mompelend haar slaapplaats op orde.

	Bumper schudde even met zijn manen. Je ergert je dood aan die mensen, hè?

	Het leek wel alsof haar paard de grootste pret had. Maddie keek hem even dreigend aan. ‘Zou jij je praatjes niet een beetje voor je houden?’ zei ze. Ze wist bijna zeker dat Bumper haar toelachte – als een paard daartoe in staat was geweest.

	Het is toch zo?

	‘Hou je erbuiten, ja?’

	Ze trok geërgerd aan haar beddengoed. Een van de dekens zat klem onder haar lijf en het lukte haar niet om die los te trekken.

	Je kunt beter even rechtop gaan zitten.

	‘En jij kunt beter je mond houden,’ antwoordde ze.

	Bumper schudde zijn hoofd. Dit keer wist ze zeker dat hij lachte.

	 

	 

	De volgende ochtend wierp Maddie een nadere blik op de sporen die de poema in de omgeving van het jonge boompje had achtergelaten. Het beest liep inderdaad op maar drie poten, stelde ze vast. Ze glimlachte even in zichzelf. Ze wist zeker dat ze over die drie poten gelijk had, maar ze vermoedde dat Will wel tegen haar in zou zijn gegaan. Hij vond het leuk om te doen alsof haar spoorzoeken niet veel voorstelde.

	Door de afdrukken in de zachte aarde rondom het jonge boompje en wat zij die nacht had gezien was ze echter zeker van haar zaak. Ze knielde bij het boompje en voelde met haar wijsvinger even aan de vormen in de bodem. Terwijl ze daar zat kwam Hector naar haar toe, met Gertie vlak achter hem aan.

	‘Ik had gelijk,’ zei Maddie. ‘Het beest is gewond. Er zit iets om zijn rechtervoorpoot. Volgens mij is het een soort klem. En daarom valt hij jullie dieren aan.’

	Hector keek haar vragend aan. Hij begreep niet wat ze bedoelde. ‘Hoezo dat dan?’

	Maddie kwam overeind en klopte de aarde van haar broek. ‘Doordat hij gewond is aan zijn voorpoot, krijgt hij de dieren waar hij normaal gesproken op jaagt nooit te pakken. Daarom richt hij zich nu maar op jullie schapen. Die kan hij ook met die gewonde poot nog wel vangen.’

	‘Dus je denkt dat hij terugkomt?’ vroeg Gertie.

	Maddie knikte. ‘Vast wel. Hij zal wel honger hebben en van die hertenbout heeft hij vannacht niet veel gegeten. Misschien net genoeg om het een dagje uit te zingen. Ik hoop in elk geval wel dat hij terugkomt.’

	‘Meen je dat?’ vroeg Gertie op schelle toon, terwijl ze een paar stappen op Maddie afliep. ‘Hoop je echt dat dat… ding terugkomt om onze dieren op te eten?’

	Maddie schudde gauw haar hoofd. ‘Ik hoop dat het beest terugkomt, zodat ik voorgoed met hem kan afrekenen,’ legde ze uit. Gertie leek daar genoegen mee te nemen – vooral omdat het haar helemaal niet opviel dat Maddie ‘afrekenen’ zei en niet dat ze de poema wilde doden.

	Gertie gaf Hector een por in zijn ribbenkast. ‘Zeg het dan,’ gromde ze. Hij keek haar even wanhopig aan en richtte zich toen tot Maddie.

	‘Ik dacht zo,’ begon hij, ‘met dat beest dat hier…’

	‘Jij dacht zo?’ viel Gertie hem in de rede. ‘Het was anders mijn idee, hoor. Zoals ik hier alles moet bedenken.’

	Hector aarzelde. De onderbreking had zijn gedachten door elkaar geslingerd. Hij deed zijn mond een paar keer open en weer dicht, alsof hij de juiste woorden niet kon vinden. Maddie maakte hem met een handgebaar duidelijk dat hij beter even kon wachten en keerde zich toen naar zijn vrouw. Ze was dat kribbige, ruziënde toontje van Gertie zo langzamerhand goed zat.

	‘Gertie, met alle respect, hoor,’ zei ze, ‘en ik wil je natuurlijk niet voor het hoofd stoten, maar zou je nu even een tijdje je kop willen houden?’

	Gertie deinsde letterlijk achteruit. Had dit meisje, dit kind nog maar, dit mens dat deed alsof ze een Grijze Jager was, echt het lef om zo tegen haar te praten?

	Maddie wachtte Gerties reactie niet af en praatte gauw verder. ‘Hector, ik neem aan dat je de schapen vannacht liever in de schuur onderbrengt?’ Er was geen hogere wiskunde nodig om te begrijpen dat dat zijn plan was. En het was ook wel logisch. De schuur was er om het vee te beschermen, tegen de winterkou, maar ook tegen roofdieren zoals deze poema.

	‘Eh… ja,’ zei hij, onzeker. Hij begreep dat er met die schapen erbij voor haar niet veel plaats in de schuur meer zou zijn. Hij dacht daarbij vooral aan de ruimte, maar Maddie besefte dat het in de schuur met al die dieren bijna even bedompt zou zijn als in de boerderij zelf.

	‘Prima idee,’ reageerde Maddie opgeruimd. ‘Ik wilde vannacht toch buiten blijven, om de boel in de gaten te houden. Ik laat mijn paard dan natuurlijk wel in de schuur.’ Dat laatste was geen vraag, en ze zorgde ervoor dat ook niemand die mededeling zo opvatte. Hector knikte enthousiast. Hij was blij dat de zaak zo soepel was opgelost.

	‘Er is nog wel één ding,’ zei Maddie. ‘Wilt u de fakkels om het weiland heen vannacht weer aansteken?’

	Hij keek haar vragend aan. ‘Hoezo dan? Als de schapen in de schuur zitten is dat toch niet meer nodig?’

	Maddie glimlachte even. ‘Gewoon om mij een plezier te doen, oké?’

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


HOOFDSTUK 5

	 

	Voordat ze uit Redmont vertrok had Maddie ook nog even een bezoek gebracht aan de apotheker in het dorp in de schaduw van het kasteel. Ze had uitgelegd wat ze nodig had en om advies gevraagd.

	‘Ik zoek iets om een groot dier mee knock-out te krijgen,’ had ze gezegd. ‘Het moet echt een paar uur helemaal buiten westen zijn.’

	De apotheker had bedachtzaam op zijn onderlip gebeten. ‘Hoe groot is dat dier?’ had hij gevraagd. ‘En hoe actief?’

	‘Ongeveer zo groot als een kleine beer,’ antwoordde ze. ‘En het is een wild dier, dus niet afgericht.’

	‘Hmm.’ Hij dacht even diep na. Daarna nam hij haar mee naar een opslagplaats achter in zijn winkel, waar hij de ene fles na de andere van een plank haalde en bestudeerde. Uiteindelijk leek hij te hebben gevonden wat hij zocht. Hij haalde de deksel ervan af en er verspreidde zich meteen een gemene stank door de ruimte.

	‘Dit is wat je zoekt, denk ik. Neem een klodder ter grootte van je duim, smeer daar een pijl mee in en schiet die in de poot of de schouder van het beest. Ik neem aan dat je wel een beetje afstand tot het dier bewaart?’

	Maddie glimlachte. ‘Ik was in elk geval niet van plan om “mondje open” te zeggen en dan een lepel met dit spul in zijn keel te laten glijden.’

	De apotheker knikte ernstig – grappen waren blijkbaar niet aan hem besteed. ‘Heel verstandig. Neem dit verdovingsmiddel dan maar mee. Het zou snel moeten werken, binnen een paar minuten nadat het spul in de bloedbaan komt.’

	Hij schepte een afgemeten hoeveelheid van het kleverige spul uit de grote fles in een klein aardewerken potje, sloot dat goed af met een kurk en overhandigde het haar.

	‘Op rekening van het kasteel?’ vroeg hij.

	Ze knikte. Bevoorrading voor de Grijze Jagers werd door de hofmeester van de baron betaald. Ze pakte het potje aan, wikkelde het ter bescherming zorgvuldig in een doek en stopte het in haar zadeltas. De apotheker was met haar mee naar buiten gelopen. Daar stond Bumper, bepakt met beddengoed en de zadeltas, geduldig op haar te wachten.

	‘Ga je op pad?’ vroeg hij, een tikkeltje overbodig.

	‘Ja, naar de Magere Bergen,’ antwoordde ze.

	‘Pas maar op. Dat is gevaarlijk gebied.’

	Ze knikte, zette haar hielen licht in Bumpers flanken en galoppeerde ervandoor.

	 

	 

	Maddie bleef de rest van die dag in de schuur. Hector zou de schapen pas tegen het eind van de middag naar binnen brengen en ze wilde haar materiaal op orde brengen zonder dat Hector en vooral Gertie zich ermee gingen bemoeien.

	Ze haalde het aardewerken potje uit haar zadeltas en ontkurkte het. De stank drong tot al haar zintuigen door en ze deed de kurk er maar weer gauw op. Ze haalde twee pijlen uit haar koker en trok de pijlpunt met weerhaakjes eraf. Daarvoor in de plaats zette ze er lichtere, houten uiteinden met een gegroefde, bolvormige punt op. Ze zou de pasta van de apotheker in de groeven smeren. Als de pijl bij de poema binnendrong zou het middel op die manier snel in het bloed van het dier worden verspreid.

	Doordat er nu een lichtere punt op de pijl zat kon die ook makkelijker afbreken, waardoor de poema niet door een uitstekende pijl zou worden gehinderd. Zo’n lange pijl zou niet alleen onhandig zijn, maar zou bij een wegrennend dier ook gaan bewegen en achter takken blijven haken, waardoor de wond snel groter zou worden. Als de pijl bij de eerste aanraking afbrak bleef er slechts een oppervlakkige wond over, en die zou snel genoeg genezen.

	Ze controleerde voor de zekerheid nog even of haar Jagers-verbanddoosje wel goed gevuld was met voldoende verband, naald, draad en het uit warmkruid getrokken pijnstillende middel. Er zat verder een flesje zuivere alcohol in, zodat ze haar mes kon schoonmaken als ze de gewonde poot van het roofdier behandelde.

	Gerustgesteld dat ze alles bij zich had zette ze al haar spullen op een bankje in de schuur. Ze zou het verdovende middel later op de pijlpunten smeren. Dan droogde het niet uit en verloor het niet aan werkingskracht.

	Vervolgens nam ze haar katapult en haar zakje met loden kogeltjes en liep ze naar buiten. Bumper keek haar nieuwsgierig aan.

	‘Ik ga alleen even op zoek naar wat klein wild,’ zei ze, en hij draaide zich alweer van haar af. Hem kon dat jagen niets schelen, want hij at toch geen vlees.

	Maddie had zich weliswaar behoorlijk aan het kribbige gedrag van Hector en Gertie gestoord, maar ze begreep dat dat vooral kwam doordat ze op zichzelf waren aangewezen en ver van andere mensen vandaan woonden. Ze begreep ook dat ze waarschijnlijk niet vaak vlees op tafel hadden en dat een haas of konijn voor in hun kookpot erg welkom zou zijn. Wat waarschijnlijk nog niet betekende dat ze haar ervoor zouden bedanken, maar daar begon ze langzamerhand aan te wennen.

	Ze bewoog zich geluidloos door het bos en volgde een pad waarover wilde dieren naar de dichtstbijzijnde waterbron liepen. Het duurde niet lang of ze had al twee dikke konijnen en een wilde eend gevangen. Ze miste een tweede eend nadat ze in haar overmoed een vrijwel onmogelijk schot had geprobeerd. Het loden kogeltje raakte het water van het meertje vlak achter de eend en ketste een paar keer op het oppervlak voordat het naar de bodem verdween.

	Ze vilde de konijnen, haalde de ingewanden eruit, wikkelde die in de vacht en gooide de pakketjes in het meertje. Daar wisten de vissen wel raad mee. Ze besloot dat Gertie de eend zelf mocht plukken. Dat ging beter als je het beest eerst even in kokend water onderdompelde, en dat ging haar in het bos natuurlijk toch niet lukken.

	Op de terugweg plukte ze nog wat wilde uien en een beetje groente. Ze had in haar eigen rantsoen nog wat aardappelen en daar zou ze, als ze een van de konijnen met de ui en groente stoofde, een prima maaltijd aan hebben.

	Ze gaf de eend en het andere konijn bij de boerderij af. Gertie was van dat gulle gebaar een beetje van slag, maar Hector vond het prachtig dat hij zomaar een paar dagen achter elkaar vlees te eten kreeg. Maddie wuifde Gerties onhandige pogingen om haar te bedanken weg en ging weer naar de schuur. Ze vulde Bumpers hopzak met hooi en zijn trog met wat water dat ze uit de put op het erf had gehaald.

	In de schuur om zich heen kijkend viel het haar op hoeveel hooi er tegen de wand opgestapeld lag. Dit was geen plek om een vuurtje te maken, begreep ze. Ze besloot haar kookspullen mee naar het erf te nemen om daar haar maaltijd te bereiden. Bij de bosrand vond ze een stuk hout dat ze als bankje kon gebruiken. Ze sprokkelde wat dunne takjes bijeen waarmee ze in de ring van stenen die ze had neergelegd een vuurtje kon maken. Verder pakte ze een paar grotere stukken hout van de stapel brandhout die naast de schuur opgestapeld lag.

	Gertie kwam naar buiten, met de eend in haar handen. Ze ging op een krukje zitten en begon het beest te plukken. De veren gooide ze op de grond, waar ze door de wind al snel weer werden weggeblazen. Ze had de eend al even in kokend water laten weken, begreep Maddie.

	‘Je mag ook met ons mee-eten, hoor,’ zei Gertie na een tijdje. Zelfs zij begreep dat dat wel het minste was dat ze het meisje kon aanbieden.

	Maddie glimlachte allervriendelijkst, maar sloeg het aanbod af. ‘Ik red me wel,’ zei ze. ‘Ik wil straks vroeg naar bed. Dan kan ik vannacht opstaan om te kijken of die poema nog terugkomt.’

	Eigenlijk had ze vooral geen zin om samen met die twee stugge echtelieden te moeten eten. Ze was gewend om in haar eentje te eten, of anders hooguit samen met Will. Maar dat wilde niet zeggen dat haar woorden een smoesje waren. Ze wilde echt proberen al een paar uur te slapen voordat de zon onderging. Ze verwachtte de poema niet voor de kleine uurtjes van de nacht terug en het had weinig zin daar al die tijd op te gaan zitten wachten. Bumper zou haar wel waarschuwen als het zover was.

	Ze sneed het konijn in stukken, wreef wat bloem op het vlees en smolt een klont boter in de pan. Will was een uitstekende kok en zij had wel het een en ander van hem opgestoken. Ze bracht een paar aardappelen in een kleiner pannetje aan de kook en zette dat in de as naast het vuur. Vervolgens legde ze de stukken vlees in de braadpan, keek toe hoe ze langzaam bruin werden en genoot van de heerlijke geur.

	Na enkele minuten sneed ze twee van de uien klein en gooide de snippers bij het vlees. De geur werd er alleen nog maar voller van. Toen alles gaar was, schepte ze haar bord vol en begon ze schrokkerig te eten. Ze had van dat koken een enorme honger gekregen en kon nu niet langer het geduld opbrengen om haar eten wat te laten afkoelen. Dat ze een paar keer flink haar mond brandde beschouwde ze als een bescheiden tol voor het genot dat ze aan haar maaltijd ontleende.

	‘In de buitenlucht koken blijft toch iets bijzonders,’ zei ze zachtjes tegen zichzelf, terwijl ze haar kookspullen afspoelde en naast het vuur te drogen neerzette.

	De zon stond inmiddels vlak boven de bomen en de schaduwen werden snel langer. Hector kwam de boerderij uit en liep naar het weilandje. Hij zette het hek open en leidde de schapen naar de schuur. Maddie stond op en hield de deur open. Een van de schapen leek vastberaden om te ontsnappen, maar Maddie wist haar nog net tegen te houden. De oude boer duwde de drie beesten de stal in. Maddie keek toe en trok haar neus op. Ze was blij dat ze besloten had buiten te gaan slapen, want een nacht in die geur leek haar niet erg aantrekkelijk. Ze pakte haar cape en ging weer naar buiten. Daar zocht ze een plekje vlak naast de schuur. Ze sloeg haar cape om zich heen en ging zitten. Ze was zich goed bewust van de nieuwsgierige blik van Hector, maar ze trok de kap over haar hoofd en zorgde dat haar ademhaling tot rust kwam. Binnen enkele minuten sliep ze. Als de maan aan de hemel verscheen, over ongeveer twee uur, zou ze wel weer wakker worden. Ze was ervan overtuigd dat de poema pas uren later terug zou keren. Tegen die tijd zou ze wakker zijn en op haar hoede. Twee uur later gingen haar ogen inderdaad weer open. Haar lichaam reageerde op de verandering van het licht op het moment dat de maan boven het dak van de schuur uit kwam en een paar lange schaduwen over het erf wierp. Hectors fakkels brandden nog fel. Ze schoof de deur van de schuur open en pakte haar boog, haar koker en de twee speciaal bewerkte pijlen. Ze doopte haar duim in het potje en smeerde een flinke klodder van de verdovende warmkruidpasta op elk van de pijlpunten. Daarna ging ze weer buiten tegen de schuur aan zitten en begon het lange wachten op de poema.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


HOOFDSTUK 6

	 

	Maddie had het koud, ze was stijf geworden en ze voelde kramp in haar rechterbeen opkomen. Bovendien ging de oude wond in haar heup weer steeds meer pijn doen.

	Ze wilde niets liever dan een andere houding aannemen, even haar benen strekken om de dreigende kramp eruit te rekken. Ze wist echter heel goed dat elke beweging geluid veroorzaakte, en als de poema in de buurt was schrikte ze het beest daarmee alleen maar af.

	Ze nam aan dat het een mannetje was, maar eigenlijk was die aanname nergens op gebaseerd – het kon net zo goed een vrouwtje zijn. Niet dat het veel uitmaakte. Als het beest alleen was, leek de kans op het bestaan van verdere familie haar klein. Als de poema een partner had, zou de niet-gewonde van de twee immers wel op jacht gaan.

	De kans was dus groot dat dit het laatste exemplaar in zijn soort was, wat voor Maddie des te meer reden was om het dier niet te willen doden. Het was een prachtbeest en het laatste dat ze op haar geweten wilde hebben was dat ze een hele diersoort had uitgeroeid.

	Als ze de katachtige buiten bewustzijn kon krijgen, wilde ze de klem van zijn poot afhalen en de wond met een genezende, pijnstillende zalf insmeren. Daarna zou ze een strak verband om de poot binden. Als dat allemaal lukte kon de poema na een tijdje weer gewoon in de verlaten wildernis van de bergen gaan jagen, en dan waren de schapen van Hector voortaan veilig.

	Terwijl de poot genas zou ze de poema misschien nog wel een paar keer moeten voeren, maar dat vond ze geen probleem. Een stevig hert of een wild zwijn was genoeg om het beest tevreden te houden tot het weer zelf voor zijn voedsel kon zorgen.

	Ze zuchtte. Ze voelde zich nog steeds ongemakkelijk, maar ongemak was nu eenmaal een onlosmakelijk onderdeel van de jacht. Will had dat er bij haar heel goed ingeprent. Ze kon inmiddels urenlang bewegingloos op dezelfde plek zitten of liggen. Er kwam vast nog wel een keer een moment in haar Jagersbestaan waarop haar leven van die vaardigheid afhing. Bewegen betekende gezien of gehoord worden. Ze zou hier als het nodig was nog urenlang zo kunnen blijven zitten. Ze had dat al talloze keren eerder gedaan.

	Dat ze het kón betekende natuurlijk niet dat het comfortabel of prettig was. Maar dat hoorde nu eenmaal bij haar Jagersopleiding.

	Poef! Een van de fakkels was opgebrand en er kringelde een dunne rooksliert omhoog. Een volgende flakkerde nog maar vaag en ook bij de overige raakte de brandstof aan de afnemende vlammen te zien al aardig op. Ze nam de omgeving nog een keer op, waarbij ze uitsluitend haar ogen bewoog en verder roerloos in haar cape bleef zitten. Als ze alleen naar de plek bleef turen waar ze het stuk vlees in de boom had opgehangen, verloor ze de omgeving uit het oog en kon ze de verschijning van de poema zomaar missen.

	Als het beest tenminste kwam.

	Ze had het belletje van het vlees afgehaald. Ze vond het bij nader inzien toch een te groot risico. Misschien bracht de poema dat geluid wel in verband met de plotselinge verschijning van Hector, afgelopen nacht. Dan zou het toch al gespannen dier bij de minste beweging of het geringste geluidje op de vlucht slaan. Als de poema kwam, wilde Maddie hem eerst een paar minuten rustig laten eten. En als zijn aandacht dan helemaal op het eten was gericht, kon zij iets dichter naar hem toe komen en een pijl in zijn flank schieten.

	Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voordat het verdovende middel zijn werk deed en of ze meteen allebei de pijlen moest afvuren. Uiteindelijk besloot ze dat laatste maar niet te doen. Als ze een te zware dosis toediende overleed de poema misschien wel, en dat was het laatste wat ze wilde. Aan de andere kant bestond het gevaar dat het dier, als het net door de pijl was geraakt, haar zou aanvallen. Ze had daarom ook een paar gewone pijlen in haar koker gestopt. Ze doodde het dier natuurlijk liever niet, maar als ze moest kiezen tussen haar eigen leven of dat van de poema, dan restte haar weinig anders dan zelfverdediging. Het leek haar overigens logischer dat de invloed van de bedwelmende pijl het dier zo snel mogelijk diep het bos in zou jagen.

	Dat hoopte ze althans.

	Poef! Een volgende fakkel gaf de geest, waardoor het op het erf weer wat donkerder werd. De bomen wierpen er vreemde schaduwen op en Maddie dacht een paar keer zeker te weten dat ze de poema bij de bosrand zag. Ze bleek zich telkens weer te hebben vergist. Ze knipperde een paar keer met haar ogen. Door het langdurig ingespannen in de duisternis turen, was haar blik een beetje wazig geworden en ze wilde per se helder blijven zien.

	Ze keek nog een keer over het open terrein heen en richtte haar blik uiteindelijk iets naast de plek waar ze de hertenbout had opgehangen. In het donker had ze er des te meer baat bij dat ze ook uit haar ooghoeken goed kon zien. Opnieuw wist ze ondanks de pijn in haar heup de enorme aanvechting te onderdrukken om haar verkrampte been te bewegen. Will kon wel mooi vertellen dat ze geen spier moest vertrekken als ze ergens de wacht hield, maar hij had dan ook geen oude heupwond die pijn deed in de kou en een stram gevoel veroorzaaktee als ze een uur of langer stokstijf moest blijven staan. Of zitten. Hij kon…

	Beweging!

	Ze richtte haar blik naar de plek waar ze iets had gezien. Het was een paar meter van het boompje met de hertenbout vandaan. Maar het was alweer weg. De poema – als het de poema was – had verder niet meer bewogen en ging op in de duisternis van het omringende bos.

	Maar ineens was het beest er weer. Het stapte met de kop omhoog het open terrein op, snuffelend of er misschien ergens gevaar dreigde. Het beetje wind dat er stond blies uit de richting van de poema naar Maddie, dus de kans dat het beest haar zou ruiken was klein. Ze bleef bewegingloos zitten en ze hield zelfs haar adem in, want ze wilde niet dat het vage geluid daarvan haar verried.

	De poema bewoog weer, met de buik bijna op de grond stilletjes in de richting van het boompje met de hertenbout. De gewonde voorpoot bungelde er hulpeloos bij en het metaal van de klem glinsterde in het licht van de fakkels.

	In de schuur voelden de schapen de aanwezigheid van de poema ook, want ze begonnen zenuwachtig te blaten. Maddie hoorde hun hoeven op de harde aarde in het gammele gebouwtje trappelen. De poema stopte even bij het horen ervan, tilde zijn kop op en wendde zijn blik naar de donkere schuur. Maddie had het gevoel alsof hij haar recht in haar gezicht keek. Het fakkellicht weerkaatste in zijn gelige ogen.

	Ze hield haar adem weer in. Vertrouw op je mantel. Dat was de eerste regel voor Grijze Jagers als ze zich onzichtbaar moesten houden. Will had het haar ingeprent tot ze dacht dat ze er gek van werd. Vertrouw op je mantel en blijf roerloos zitten.

	De gelige ogen leken dwars door haar heen te kijken, maar ze bewoog niet. Omdat ze geen sporen van het roofdier zagen, kwamen de schapen na enkele minuten geleidelijk weer een beetje tot rust. Ze begrepen wel dat de poema nog in de buurt moest zijn, maar hij was niet dichterbij gekomen en vormde dus geen onmiddellijke dreiging.

	Een mooi moment voor Hector om naar buiten te komen banjeren om zijn schapen te beschermen, dacht Maddie. Als dat gebeurde, besloot ze ter plekke, ging ze morgenochtend bij het eerste daglicht terug naar Kasteel Redmont en liet ze het boerderijtje in de Magere Bergen verder aan de grillen van die poema over.

	Die twee verdienden eigenlijk ook niet beter, dacht ze verbitterd.

	Ondanks haar vrees kwam Hector niet tevoorschijn, en na enkele minuten kwam de poema weer in beweging. Het beest leek wel over de grond te schuifelen, zo laag hing zijn buik, op weg naar de onweerstaanbare hertenbout een paar meter verderop.

	Bij het boompje ging de poema op zijn achterpoten staan om goed bij het vlees te kunnen. Hij zette zijn tanden erin en gebruikte alle kracht in zijn achterpoten om te proberen de bout naar beneden te trekken. Maddie had het vlees dit keer echter heel stevig vastgebonden, en de poema kon het niet van de boom lostrekken. Zachtjes grommend van frustratie begon de grote kat daarom maar stukken vlees van de bout af te scheuren – en die verdwenen daarna bliksemsnel in zijn keelgat.

	De schapen in de schuur werden weer onrustig en de poema draaide zich, nog altijd op zijn achterpoten, in de richting van het donkere gebouw. Na enkele seconden begreep hij dat hij van de schapen geen gevaar hoefde te vrezen en at hij weer verder. Het rumoer van de schapen en het malen van de reusachtige kaken van de poema kwamen Maddie goed van pas. Die geluiden konden haar bewegingen mooi camoufleren.

	Ze kwam met uiterste voorzichtigheid overeind, waarbij ze weer even een scherpe pijnscheut in haar heup voelde. De poema at rustig verder. De meestal zo scherpe zintuigen van het beest waren tijdelijk verdoofd door de enorme honger en het bevrijdende gevoel dat die honger gestild kon worden.

	De poema stond op een meter of twintig van Maddie vandaan, met zijn rug naar haar toe, op zijn achterpoten in de hertenbout te happen. Voorzichtig haalde ze een van de met het verdovende middel ingesmeerde pijlen tevoorschijn en legde die op haar boog op. De tweede bewerkte pijl hield ze vast tussen de vingers van haar linkerhand, waarmee ze ook de boog vast had. Ze stond nog niet op de ideale plek en dus deed ze geluidloos twee passen naar rechts. Ze zette haar voeten heel voorzichtig neer, waarbij ze goed oplette dat ze niet toevallig op een takje ging staan dat zou kunnen breken, want daardoor zou de poema voor haar aanwezigheid gewaarschuwd worden.

	Als ze eenmaal op de juiste plek stond moest ze in één beweging spannen, mikken en schieten, wist ze. De boog kraakte bij het spannen vaak een beetje, en daarna had ze nog hooguit één of twee seconden de tijd om te schieten.

	De poema had het nog steeds druk met zijn eten. Maddie schatte even hoe ver het dier bij haar vandaan was. Van zo dichtbij volgde de pijl een bijna kaarsrechte baan. Ze tilde de boog op, haalde diep adem, trok de pees naar achteren en schoot.

	Trrr-tonk!

	De geluiden van de natrillende pees en de pijl die doel trof vielen zo goed als samen. De pijl raakte de poema in het meest gespierde deel van zijn achterlijf, drong diep naar binnen en bleef vastzitten. Het beest reageerde onmiddellijk, liet zich op vier – of eigenlijk drie – poten zakken, draaide zich om en klapte van de plotselinge pijn in zijn achterpoot met zijn kaken. Precies zoals de bedoeling was brak het zware deel van de pijl af, waarna alleen de met het verdovende middel ingesmeerde pijlpunt in het lijf achterbleef.

	De poema gromde boos en probeerde het stukje uitstekende hout met zijn goede voorpoot weg te slaan. Maddie had echter expres op de linkerflank van het dier gemikt, waardoor hij bij zijn pogingen de pijlpunt uit zijn eigen vlees te slaan op zijn gewonde voorpoot moest leunen. Daarvoor was die poot door de klem te veel verzwakt en de poema ging een beetje stuntelig onderuit. Geschrokken krabbelde het dier weer overeind en hinkte weg, het bos in.

	Meteen nadat ze had geschoten had Maddie een pijl met een brede punt opgelegd, want ze moest zich kunnen verdedigen als de poema haar aanviel. Nu ze hem het bos in zag verdwijnen ging ze in een opwelling achter hem aan, over het smalle wildpad dat ze eerder ook al had gevolgd.

	Na een klein stukje begreep ze dat dit een vergissing was, en ze stopte. Het zou buitengewoon dom zijn om vlak achter een gewonde katachtige het donkere bos in te banjeren. Het dier kon zich dan zomaar omkeren en haar aanvallen. Het was verstandiger even te wachten tot het verdovende middel begon te werken, en er dan achteraan te gaan.

	Haar hart bonkte in haar keel van de opwinding en de adrenaline gierde door haar lijf. Toch wist ze zich enkele minuten lang heel stil te houden. Na een tijdje kwam ze weer overeind en volgde ze het wildpad verder het bos in, voorzichtig manoeuvrerend vanwege de vele laaghangende takken.

	Een eindje voor haar uit hoorde ze het boze gegrom van de poema, en ze bleef onmiddellijk stokstijf staan. Ze bedacht dat het geluid wel een eindje bij haar vandaan had geklonken, en dus besloot ze toch maar weer verder te gaan. Het beest was in paniek en probeerde te ontsnappen, waardoor het een heel duidelijk spoor achterliet. Maddie kon het ook door de lage begroeiing zonder moeite volgen, maar ze bleef alert voor aanwijzingen dat de poema wellicht was omgekeerd.

	Weer hoorde ze het boos klinkende gegrom. Het leek nu dichterbij. Ze aarzelde, want ze wilde zich geen gevaar op de hals halen.

	Er klonk een derde keer gegrom, nu van heel dichtbij. Maar het klonk anders – minder dreigend en het ging over in een hijgend gekreun. Daarna volgde er stilte.

	Bijna dubbelgevouwen van het hurken baande ze zich verder een weg door het struikgewas. Haar boog hield ze voor zich, met een pijl in de aanslag, klaar om te kunnen schieten.

	En daar, op een paar meter van haar vandaan, lag de poema.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


HOOFDSTUK 7

	 

	Ze bleef abrupt stilstaan en voelde hoe haar hart bij het zien van dat reusachtige, geelbruine schepsel daar midden op het pad als een gek tekeerging. De poema lag met zijn kop naar haar toe.

	Nadat de grootste verbazing een beetje was weggezakt, herinnerde ze zich haar training weer. Ze hield haar pijl-en-boog in de aanslag en richtte haar blik op het kolossale dier. Van zo dichtbij zag de poema er nog indrukwekkender uit dan van wat verder weg. Hij was groter dan de grootste wolf die ze ooit had gezien en bijna even groot als een beer – maar wel minder lijvig.

	Langzaam maar zeker ontspande ze zich. Ze zag dat de poema bewusteloos was, liet de pees vieren en stopte de pijl terug in haar koker. De flanken van het dier gingen op en neer bij de zware ademhaling en zijn ogen waren gesloten. Uit niets bleek dat hij iets van haar achtervolging door het bos had gemerkt: de poema was uitgeteld.

	‘Nou, dat middel werkt in elk geval,’ zei ze zachtjes tegen zichzelf. Ze aarzelde nog steeds om het comateuze beest al te dicht te naderen. Ze wist nog niet helemaal zeker of het wel echt buiten bewustzijn was. Het kon ook een manier van de poema zijn om haar dichterbij te lokken, om dan ineens zijn enorme klauwen uit te slaan en haar beet te pakken.

	Ze bleef zeker een minuut stilstaan om te zien of het dier nog ergens op reageerde. Ze voelde zich een beetje ongemakkelijk, want over dit deel van haar onderneming had ze niet zo goed nagedacht. En terwijl ze daar stond, schoot haar nog iets te binnen. Ze had geen idee hoelang de poema buiten bewustzijn zou blijven, en elke minuut die ze hier verder afwachtte bracht haar dichter bij het moment waarop het beest weer bijkwam. Als dat gebeurde terwijl zij nog met die gewonde poot bezig was, konden haar inspanningen weleens minder goed aflopen – en waarschijnlijk zelfs ronduit slecht.

	Ze realiseerde zich nu dat ze de apotheker niet had gevraagd hoelang het dier na zo’n verdoving bewusteloos bleef.

	‘Handig moment om daar stil bij te staan,’ mompelde ze in zichzelf. Ze zette een stapje naar voren. En daarna nog een. De poema reageerde niet. Uiteindelijk liep ze het laatste stukje in één keer en knielde naast het bewegingloze dier. Ze legde haar boog naast zich op de grond en plaatste haar Saksisch mes binnen handbereik. Een mes zou haar niet erg helpen als het beest ineens bijkwam, maar het gaf haar wel een wat veiliger gevoel. Haar ademhaling was onrustig en haar hart ging als een razende tekeer.

	De ademhaling van de poema was juist heel rustig en regelmatig. De ogen van het beest bleven dicht.

	Maddie bekeek de gewonde voorpoot wat nauwkeuriger. De klem eromheen was maar klein, waarschijnlijk bedoeld om hazen, konijnen en andere kleine dieren mee te vangen. De val was om de poot heen dichtgeklapt en de poema had het ding daarna losgerukt van het kettinkje waaraan het had vastgezeten. Dat kettinkje was helemaal niet bedoeld om de kracht van zo’n groot dier te weerstaan. De tanden van de klem waren wel zo diep in het vlees van de poemapoot doorgedrongen dat hij het ding er niet meer af had kunnen krijgen. En om de klem heen zat de poot onder het geronnen bloed.

	Heel voorzichtig en ook een beetje zenuwachtig boog ze zich voorover, tot haar neus bij de gewonde poot was. Ze rook er even aan, maar bleef zich er heel goed van bewust dat haar hoofd zich nu op een paar centimeter afstand van de vlijmscherpe tanden van de poema bevond. Ze schudde die gedachte gauw weer van zich af en concentreerde zich opnieuw op de gewonde poot. De wond rook niet naar ontbinding – voor zover Maddie dat tussen alle andere geuren die het beest verspreidde althans kon vaststellen. Geen wonder dat de schapen zelfs op hun veilige plek in de schuur onrustig waren geworden van de nabijheid van het dier.

	Ze stak een trillende hand uit en raakte heel voorzichtig de gewonde poot aan. De poema bewoog even, maar hield de ogen dicht. De wond lag half verborgen onder de gezonde voorpoot, dus die moest ze als eerste zien weg te halen. Ze pakte de poot iets onder het kniegewricht beet en tilde die bij de wond vandaan.

	De poema gromde even toen Maddie de poot optilde. De beweging deed blijkbaar pijn, en dat terwijl ze alleen de gezonde poot nog maar had aangeraakt. Ze keek geschrokken naar de kop van het beest, maar de ogen bleven dicht. De pijn drong blijkbaar dwars door de verdoofde zintuigen heen, maar niet genoeg om het dier te laten bijkomen. Maddie had een droge mond en ze bevochtigde zenuwachtig haar lippen. De poot en de klem waren nu in elk geval goed bereikbaar, zodat ze er ongehinderd mee aan de slag kon.

	Ze haalde haar tasje met medische spullen tevoorschijn en pakte eruit wat ze nodig dacht te hebben. Dat begon met een kleine olielamp met achter het glaasje en de lont een spiegelend metalen plaatje. Met een vuursteen en een ijzeren staafje zorgde ze voor een paar vonken in haar tondeldoos, en daarna stak ze met een stuk waspapier de lamp aan. Ze deed het glaasje er weer voor en richtte het licht zo dat het spiegelende metalen plaatje een lichtstraal over het pad wierp. Ze zette de lamp op een platte steen, zodat die ook de poot van de poema verlichtte. Daarna pakte ze haar veldfles, draaide de dop eraf en goot wat water over de samengeklonterde haren en het opgedroogde bloed.

	Met haar vingers wreef ze heel voorzichtig door de haartjes om de wond heen, tot de klonteringen langzaam minder werden. Toen ze het opgedroogde bloed helemaal had weggespoeld en er geen knopen meer in de vacht zaten, richtte ze haar aandacht weer even op de ademhaling van de poema. Die was nog even diep en rustig als voorheen, en Maddie begreep dat het dier tot nu toe geen pijn had gevoeld.

	Dat zal zo dadelijk wel anders zijn, vermoedde ze.

	Ze leunde even achterover, want de volgende stap – de klem openwrikken en van de poot van de poema afhalen – trok haar niet erg aan. Om het nog even uit te stellen controleerde ze al haar materiaal nog een keer. Had ze haar zalfjes en verband wel bij de hand? Ze had even overwogen de wond ook te hechten, maar daarvoor zou ze haar handen nu niet stil genoeg kunnen houden. Bovendien verheugde ze zich er niet op om een naald in het vlees van de poema te steken.

	Ze haalde nog een keer diep adem en besloot toen maar gewoon te beginnen. Ze pakte de klem met twee handen vast en probeerde de helften van elkaar te trekken.

	Op het moment dat ze de klem bewoog, woelde de poema even. Ze stopte onmiddellijk en keek naar de ogen van het beest, maar die bleven dicht. Ze wilde de klem weer pakken, maar bedacht zich. Haar eerste poging had haar geleerd dat het flink wat kracht ging kosten. Niet dat de klem zo strak zat, maar ze had te weinig houvast om de helften van elkaar te trekken.

	Ze dacht even na, nam een besluit en haalde haar Saksisch mes uit zijn schede. Ze duwde de voorkant ervan plat tussen de kaken van de klem en begon het mes te draaien.

	Langzaam weken de kaken van de klem uiteen. Uit het binnenste van de poema steeg een diep gegrom op, maar het beest bleef verder roerloos liggen. Stukje bij beetje wrikte Maddie de klem intussen verder open. Toen de kaken ver genoeg openstonden pakte ze de onderste helft met haar linkerhand beet. Ze zette haar mes schuin in de grond tegen de klem aan en trok de klem steeds verder open, tot ze de geruststellende klik hoorde die aangaf dat de kaken nu niet meer dicht konden vallen.

	De poema gromde weer, maar Maddie begreep nu dat het dier daar alleen maar mee aangaf dat het zich ongemakkelijk voelde en dat ze daar niet bang voor hoefde te zijn. Ze haalde haar mes uit de klem en pakte de helften nu met beide handen vast om hem van de poot af te halen.

	Aan het metaal van de klem zat nog wel wat vacht en wat opgedroogd bloed, en toen Maddie probeerde de klem daarvan los te trekken bewoog de poema even. Ze stopte meteen, pakte haar veldfles en maakte de haartjes nat. Met al het geduld dat ze in zich had wreef ze het water over de vastgekleefde haartjes tot die van de klem loslieten. Daarna kon ze eindelijk de klem weer vastpakken en van de poot afhalen.

	De poema gromde weer. Maddie vatte het geluid maar op als een zucht van verlichting in plaats van een uiting van pijn. Ze legde de klem naast zich neer.

	Niet vergeten die dicht te klappen voordat ik hier wegga, dacht ze. De poema moest natuurlijk niet nóg een keer in de klem trappen. Ze nam de gewonde poot in haar linkerhand en hield die in het licht. Er sijpelde wel wat bloed uit bij de randjes van de wond, maar het zag er niet naar uit dat er iets ontstoken was. De poot was nergens rood of opgezwollen.

	Ze ontkurkte het flesje alcohol en druppelde er wat van over de poot heen. De poema trok even met zijn poot, want die paar druppeltjes prikten nogal. Maddie liet de poot even los. Het bleek echter weer een instinctieve reactie van het beest, want verder vertoonde het geen teken van leven.

	Ze pakte de poot weer op en begon voorzichtig het genezende zalfje op de wond te smeren. De zalf was net als het verdovende middel dat ze op haar pijl had gesmeerd uit warmkruid getrokken. De stank was afschuwelijk en de tranen sprongen haar in de ogen.

	Hoe meer zalf ze erop smeerde, hoe minder pijn de poema zou voelen. Ze bedekte daarom de hele wond op de poot met een dikke laag van het spul. De poema gromde weer, maar het klonk anders dan het geluid van daarnet, toen ze de alcohol op de wond had gedruppeld. Het geluid klonk nu meer tevreden, alsof het beest voelde dat het ongemak van de afgelopen weken werd verwijderd, dat de pijn aan die voorpoot en dat zeurende, bonkende gevoel eindelijk weg waren.

	‘O, dus dat vind je wel fijn?’ zei ze op een zangerige toon. Ze voelde zich zo dicht bij een groot roofdier nog steeds niet helemaal op haar gemak, maar haar zelfvertrouwen nam wel toe. Ze had het moeilijkste achter de rug. Vanaf nu ging de poema zich door haar inspanningen alleen maar beter voelen; de pijn was achter de rug.

	En dan had het dier vast ook minder haast om uit zijn verdoving te ontwaken.

	Maddie leunde achterover en bekeek even wat ze precies had gedaan. De wond zat nu onder een dikke laag warmkruidzalf. Het smeersel deed drie dingen tegelijk: het verdoofde de pijn van de wond, het zorgde dat er geen vuil in kwam en de stank zou voorkomen dat de poema het eraf zou likken. Maddie hoopte dat het er een paar dagen op bleef zitten en dat de poema dan wel weer goeddeels genezen zou zijn.

	Ze glimlachte. Ze was tevreden met haar werk en opgelucht dat de poema nog altijd geen teken van leven gaf. Ze haalde een schoon stuk verband uit haar tas en wikkelde dat een paar keer om de gezonde poot. Ze trok het stevig aan en knoopte het vast, maar zorgde wel dat er een paar uitstekende stukken heen en weer flapperden.

	Daarna pakte ze een volgend stuk verband en wikkelde dat zorgvuldig om de net behandelde poot. Ze hoopte de poema met het slordig om de gezonde poot gewikkelde verband af te leiden. Als het beest bijkwam zou het beslist aan al dat wit om zijn poten gaan likken en trekken. Ze hoopte dat de aandacht van het dier dan vooral naar het verband om zijn gezonde poot uit zou gaan. Door het warmkruid voelde hij in zijn andere poot voorlopig toch niet veel en ze hoopte dat de poema die poot in elk geval een dag of twee met rust zou laten, zodat de wond tijd kreeg om te genezen.

	Plotseling bedacht ze nog iets. Ze leunde naar opzij en strekte zich uit naar de pijlpunt in de flank van de poema. Ze trok hem er met één beweging uit en gooide het stuk hout in de bosjes. Daarna ging ze weer naast het beest zitten en begon ze haar spulletjes in te pakken.

	Ze wist niet precies wat haar eigenlijk nog verontrustte, maar er was iets veranderd. Ze dacht even na en keek nog een keer naar de ingepakte voorpoot, maar het verband zat er nog stevig om. Daarna keek ze naar de kop van de poema, en de adem stokte in haar keel.

	De gele ogen waren open en keken haar aan. De poema was bijgekomen.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


HOOFDSTUK 8

	 

	Maddie verstijfde. Dat ging vanzelf. Haar spieren en haar zenuwen kwamen gewoon helemaal tot stilstand. Al had ze nog zo graag gewild, opspringen en voor haar leven rennen ging haar nu niet lukken.

	Ze keek de poema recht in zijn ogen. Ze stopte met ademhalen, stopte met denken, stopte met alles. De tijd stond stil.

	Na een paar tellen wendde het beest zijn blik af en richtte het zijn aandacht op de netjes verbonden voorpoot. Het vroeg zich misschien wel vaag af waarom de pijn en het onafgebroken kloppen die de afgelopen weken voor zo veel overlast hadden gezorgd ineens weg waren.

	De poema duwde de poot tegen zijn neus en likte heel even aan het schone verband. Daarbij kwam zijn tong tot op een paar centimeter van Maddies hand. Ze bleef stokstijf zitten. Nu het eerste moment van grote schrik voorbij was begreep ze dat ze haar armen en benen nog wel kon bewegen, maar geen haar op haar hoofd overwoog dat ook te doen. De poema kon elke beweging van haar als een bedreiging opvatten. En dus bleef ze stilletjes zitten en wachtte ze af. De poema moest de volgende stap maar zetten.

	Het beest keek haar weer aan. Zijn blik leek dwars door haar heen te gaan. Met een binnensmonds gegrom kwam het dier uiteindelijk overeind, ging – door het verdovende middel nog een beetje wiebelig – op zijn vier poten staan en voelde voorzichtig of de poot die hem de afgelopen tijd zo’n hinder had bezorgd het nu weer deed. Het beest tilde de poot weer even op, bewoog hem een paar keer heen en weer, en liet er toen, duizelig van het verdovende middel, weer gauw wat meer gewicht op rusten.

	De poema boog zijn kop voorover en snuffelde aan Maddie. Zijn adem voelde warm op haar wang. Ze deed haar ogen dicht. De enorme hoektanden waren nu nog maar een paar centimeter van haar hoofd verwijderd en ze kon zichzelf op geen enkele manier verdedigen. De katachtige kwam nog wat dichterbij, snuffelde aan haar jasje en aan haar armen, boog zijn kop naar beneden om ook aan haar handen te ruiken en ontdekte daar de warme, sterke geur van de zalf. Maddies hart ging sneller tekeer dan het in haar leven ooit had gedaan, maar ze onderging het onderzoek door de poema bewegingloos. Het dier kon zijn kaken elk ogenblik openklappen en zijn tanden in haar zetten – en er was absoluut niets waarmee ze zich nog kon verweren.

	Ze bleef onbeweeglijk stilzitten. Een andere keuze had ze niet. Als de poema wilde aanvallen was ze er geweest. Ze voelde de warme, vochtige adem op haar handen. Meteen daarna snuffelde het dier weer aan haar hoofd, en daarna liep het eindelijk bij haar vandaan. Ze deed haar ogen weer open.

	De poema zat een paar meter bij haar vandaan, op zijn achterwerk, en bestudeerde haar nauwlettend. Ze zag hoe het dier zijn verbonden voorpoot optilde en die uitgebreid onderzocht, en daarna weer naar haar keek. Het leek wel alsof hij een verband zocht tussen het verdwijnen van de pijn en de aanwezigheid van dat vreemde wezen, zo vlak bij hem.

	En ineens was hij weg. Hij schoot overeind, draaide zich bliksemsnel om, rende het wildpad af en verdween vrijwel meteen tussen de lage begroeiing uit het zicht.

	Maddie schrok zich een hoedje van de plotselinge beweging. Twee tellen later, toen de poema verdwenen was, kwam de reactie – ingegeven door de adrenaline die nu al sinds het ontwaken van het beest door haar lijf gierde en door het plotselinge wegvallen van de spanning. Ze liet zich op haar hurken zakken en haar hele lichaam begon te trillen. Haar hoofd voelde verdoofd aan en terwijl het trillen onverminderd doorging stroomden er even later grote tranen over haar wangen.

	Ze wreef even met haar knokkels in haar ogen om de tranen te stelpen, maar die trokken zich daar niets van aan. Haar neus begon te snotteren en even later lekten er grote klodders snot in haar schoot. Toen ze even met haar handen over haar wangen wreef rook ze de resten van de stank van het warmkruid aan haar handen.

	‘Tjongejonge,’ zei ze, telkens weer. ‘Tjongejongejongejonge.’

	Langzaam maar zeker kreeg ze de controle over haar lichaam weer een beetje terug. Het trillen stopte en geleidelijk droogden de tranen op. Ze veegde de snottebellen aan haar mouw af, waarbij er ergens in haar achterhoofd een belletje rinkelde van een oude leraar in Kasteel Araluen, die altijd schande sprak van dat soort onsmakelijk gedrag.

	Ze zuchtte een paar keer heel diep, een beetje bibberig nog, en bedacht hoe dicht ze bij de krachtige kaken en de vlijmscherpe tanden van de poema was geweest.

	‘Nou,’ doorbrak ze uiteindelijk zelf de stilte maar, ‘nu weet ik in elk geval hoelang het duurt voordat die verdoving is uitgewerkt.’

	Ze pakte haar spullen bij elkaar, stopte ze in haar tas en kwam moeizaam overeind. Haar lichaam voelde aan alsof ze net een enorme afranseling had gehad. Ze had een bonkende hoofdpijn – dat kwam weer door die adrenaline. Ze bukte en raapte haar boog en de koker met pijlen op. Met een laatste verbijsterde blik op het wildpad in de richting waarin de poema was verdwenen keerde ze het avontuur de rug toe en liep ze terug naar het boerderijtje van Hector en Gertie.

	De zon was alweer ruimschoots op toen ze het erf van het oude stel bereikte. Hector en Gertie begroetten haar nieuwsgierig. Ze konden aan haar ingetogen houding wel opmaken dat ze het een en ander had meegemaakt. Hector deed een stapje naar voren en raakte even haar arm aan.

	‘Gaat het wel goed met je, Jager?’ vroeg hij.

	Ze wierp hem een vermoeide glimlach toe. Het ontging haar niet dat hij haar voor het eerst als een Grijze Jager zag.

	‘Ik ben alleen maar moe, Hector,’ antwoordde ze. ‘Ik heb weinig geslapen en ik geloof dat ik iets onder de leden heb.’

	Gertie kwam ook naar voren en legde haar ruwe, eeltige hand op Maddies voorhoofd.

	‘Je voelt een beetje warm, ja,’ zei ze. ‘Ik zorg voor wat soep, ga jij maar even in de schuur liggen.’ Ze scharrelde weer terug haar huis in.

	Maddie keek haar na. Gertie was een kribbige, ruziënde gastvrouw geweest, maar nu het ernaar uitzag dat Maddie verzorgd moest worden leek het wel alsof haar natuurlijke instinct het overnam.

	Het was ook lang geleden dat ze voor een jonger iemand had moeten zorgen. De kinderen van Hector en Gertie waren lang geleden al uitgezworven en hadden nu hun eigen boerderijen. Haar man en zij begrepen wel dat Maddie in gevaar was geweest, al was het alleen maar door buiten te slapen op het moment dat de poema elk ogenblik kon terugkeren. Ze waren beslist geen kwade mensen, maar doordat ze zo ver van alles en iedereen vandaan woonden, hadden ze hun sociale vaardigheden een beetje verwaarloosd. Ze voelden zich nu allebei een beetje ongemakkelijk bij de herinnering aan hoe ze zich tegen dat meisje in haar grijsgroene mantel hadden gedragen.

	Terwijl Gertie naar binnen liep om wat soep voor Maddie te maken, boog Hector zich wat dichter naar het meisje toe.

	‘Klopt het dat ik vannacht weer schapen hoorde blaten?’ vroeg hij. ‘Je had gezegd dat ik binnen moest blijven, dus dat heb ik gedaan. Is dat beest teruggekomen?’

	Maddie knikte – waar ze vanwege haar bonkende hoofdpijn meteen spijt van had. Ze legde de rug van een hand op haar voorhoofd.

	‘Ja, die poema was er weer. Ik heb een pijl op hem afgevuurd en volgens mij was die wel raak. Ik denk niet dat jullie dat beest nog terugzien. Maar ik blijf hier nog een paar dagen, voor de zekerheid.’ Ze ontweek zijn blik. Ze wilde zonder het expliciet te hoeven zeggen de indruk wekken dat ze de poema had doodgeschoten. Ze hoopte dat ze gelijk had met haar idee dat de poema, eenmaal weer op krachten, ver van de boerderij vandaan zou blijven.

	Hector knikte dankbaar in haar richting. ‘Dank je wel, Jager,’ zei hij. ‘Sorry dat we aan je twijfelden, hoor. Maar weet je… je bent een meisje en zo… we dachten niet… nou ja, wie weet wat een mens allemaal denkt, hè?’ Zijn stem stierf weg.

	Ze glimlachte nogmaals. ‘Het is al goed, Hector. Ik hoor het vaker.’

	 

	 

	De volgende ochtend ving Maddie een jong wild zwijn en sleepte het karkas het bos in, over het wildpad waarover de poema gisteravond ook had gelopen. Ze liep door tot ze twee kilometer van de boerderij vandaan was en hing het karkas toen over een lage tak van een jonge boom – zo laag dat de poema erbij kon, maar buiten bereik van kleinere roofdieren en wilde honden.

	Toen ze die middag naar de plek terugkeerde was het jonge wilde zwijn verdwenen. De sporen van het versleepte karkas gingen dwars door het struikgewas dieper het bos in, naar de uitlopers van de Magere Bergen.

	Ze bleef nog twee dagen in de buurt, maar de poema liet zich niet meer zien of horen. Op de derde dag ving ze een hertje. Dat sleepte ze nog verder het bos in, en ze hing ook dat karkas over een laaghangende tak van een boom.

	‘Daar is hij wel even zoet mee,’ zei ze. Ze ging terug naar de boerderij, nam afscheid van Hector en Gertie en ging weer terug, naar huis.

	 

	 

	Will kwam een paar dagen na haar terug. Ze begroette hem hartelijk. Ze had zijn gezelschap gemist. Alleen zijn was prima, maar zijn aanwezigheid in hun boshut had ook iets geruststellends.

	Ze betwijfelde of hij het eens zou zijn met haar besluit om de poema in leven te laten. Toen ze hem over haar belevenissen in de Magere Bergen vertelde, zei ze daarom maar dat een ouder echtpaar daar last van een bunzing had gehad, en dat ze die had opgespoord en doodgeschoten.

	Will keek haar vragend aan. ‘Heb jíj die opgespoord?’ Hij glimlachte. ‘Aan die techniek moet je hard hebben gewerkt. Of droeg hij schoenen met spijkerzolen?’

	Ze besloot niet op zijn plagerij in te gaan, en langzaam keerde de gebruikelijke routines in hun leven terug.

	Een week later werden ze midden in de nacht wakker van het geblaf van Sabel. Ook Bumper en Trek maakten vanuit de stal duidelijk dat er gevaar dreigde. Ze holden allebei de veranda op, Will met zijn pijl-en-boog, Maddie met haar katapult.

	Will haalde de lantaarn van de haak en hield die omhoog, hopend dat hij zo eventueel gevaar tussen de bomen kon zien.

	‘Is daar iemand?’ riep hij. ‘Kom maar tevoorschijn!’

	‘Daar zou ik niet op rekenen,’ reageerde Maddie. ‘Niet zolang wij hier tot de tanden toe gewapend staan.’

	‘Misschien heb je gelijk,’ zei Will. ‘Maar goed, bij het horen van de hond en die twee paarden zijn ze waarschijnlijk toch zo snel mogelijk op de vlucht geslagen.’ Hij hing de lantaarn terug en aaide Sabel even over zijn kop. ‘Goed gedaan, meid,’ zei hij afwezig, terwijl hij in het duister bleef turen.

	‘Hé, wat ligt daar?’

	Aan de andere kant van de veranda lagen twee dikke, dode hazen. Maddie liep ernaartoe en pakte ze op. Ze voelden warm aan en de spieren waren nog niet stijf. Ze waren dus nog maar net dood.

	Will kwam naast haar staan en keek met een vragende blik naar de hazen. ‘Wie zou die hier nou toch hebben achtergelaten?’ vroeg hij zich hardop af.

	Maddie haalde haar schouders op en keek weer naar het bos. Ze zag tussen de bomen twee gelige ogen oplichten, en die keken haar recht aan. In Sabels keel klonk een laag gegrom. De ogen knipperden twee keer en waren toen verdwenen.

	‘Ik heb vrienden waar jij het bestaan niet van weet,’ antwoordde ze glimlachend.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


INTERVIEW MET JOHN FLANAGAN

	 

	Je fans hebben allemaal dezelfde vraag: komen er nog nieuwe Grijze Jager-boeken?

	‘Ja! Toen ik had gezegd dat De koninklijke leerling het laatste boek van de serie zou zijn, kreeg ik heel veel e-mail-tjes van kinderen. Ze vonden het personage Maddie zo leuk en wilden meer over haar weten. Dat was eigenlijk best een goed idee! Ik vond het ook heel leuk om over Maddie te schrijven. Naast dit korte verhaal komen er nog twee boeken in de serie. Die zullen dus vooral over Maddie en Will gaan.’

	Wilde je altijd al schrijver worden?

	‘Eigenlijk wel. Er wonen alleen zo weinig mensen in Australië. Ik dacht: het lukt mij nooit om genoeg geld te verdienen met het schrijven van boeken. Ik heb dan ook heel lang op een kantoor gewerkt. Daar schreef ik teksten die werden gebruikt voor reclames. Als ik thuis was, probeerde ik altijd verhalen te schrijven. Zo is de Grijze Jager-serie begonnen. Ik schreef korte verhalen voor mijn zoon om hem enthousiast te maken over lezen. Uiteindelijk heeft mijn dochter mij overgehaald om van de verhalen een boek te maken.’

	Beleefde je als kind net zoveel avonturen als de personages in je boeken?

	‘Als ik vakantie had, was ik vaak de hele dag buiten. ’s Ochtends pakte ik mijn fiets en ik kwam pas terug naar huis voor het avondeten. Wat ik toen ook al leuk vond, was het verzinnen van verhalen. Zo verzon ik bijvoorbeeld dat er monsters achter mij aanzaten. De buren hebben vast vaak om mij moeten lachen. Als ze over de schutting keken, zagen ze een jongetje dat in zichzelf aan het praten was.’

	Zijn er in andere landen ook Grijze Jager-dagen?

	‘Nee, en daarom vind ik het zo leuk om in Nederland te zijn. Veel kinderen die fan zijn van mijn boeken hebben elkaar online ontmoet. Ze spreken dan af om elkaar te zien op de Grijze Jager-dag. Ik vind het ook heel bijzonder dat kinderen ouder worden, maar nog steeds van mijn boeken houden!’

	Lezen ook veel meisjes je boeken?

	‘Ik denk dat zeker de helft van de lezers meisjes zijn. Zij sturen mij in ieder geval de meeste e-mails. Wist je dat Maddie zelfs is vernoemd naar een Amerikaanse fan? Ik kwam haar tegen in een boekwinkel. De echte Madeline is nu al wat ouder, maar altijd als ik in Amerika ben, komt ze even langs. Vaak vraag ik haar om te helpen met het beantwoorden van vragen die lezers hebben. Ze hebben dan toch mooi de echte Maddie gezien!’

	 

	 

	Wist je dat…

	John al wist hoe de Grijze Jager-serie zou eindigen toen hij bezig was met het vijfde deel? Gelukkig komen er nog twee delen voordat wij ontdekken wat dat einde is!

	 

	 

	Wist je dat…

	Halt heel erg veel lijkt op een leraar die John op de basisschool had? Zijn leraar lachte nooit! Bedenk maar eens hoe vaak Halt lacht in het eerste boek… Inderdaad, dat doet hij helemaal niet.

	 

	 

	Wist je dat…

	John weleens in het Nederlands een boek heeft voorgelezen? Eigenlijk houdt hij niet zo van voorlezen uit zijn eigen boeken. Toen hij in een boekwinkel was, heeft hij zich laten overhalen. Hij had alleen geen Engels boek uit Australië meegenomen. Volgens John deed hij wel vijf minuten over het lezen van drie Nederlandse zinnen. Gelukkig kon hij zelf lachen om zijn uitspraak van het Nederlands.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


 

	De Grijze Jager-serie van John Flanagan, een wereldwijd succes, bestond oorspronkelijk uit twintig korte verhalen. John schreef ze om zijn zoon Michael aan het lezen te krijgen. Sinds die tijd is er nogal wat gebeurd met de serie: de boeken worden inmiddels in meer dan twintig landen uitgegeven en John leest nu de verhalen voor aan zijn kleinkinderen.

	John schreef vroeger scripts en reclameteksten. Met zijn vrouw Leonie woont hij in Manly, een buitenwijk van Sydney, vlak bij het strand. Momenteel werkt hij verder aan de Grijze Jager- en Broederbandreeks.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Meer boeken van John Flanagan

	 

	 

	De Grijze Jager-serie

	Boek 1 De ruïnes van Gorlan

	Boek 2 De brandende brug

	Boek 3 Het ijzige land

	Boek 4 De dragers van het Eikenblad

	Boek 5 De Magiër van Macindaw

	Boek 6 Het beleg van Macindaw

	Boek 7 Losgeld voor Erak

	Boek 8 De koning van Clonmel

	Boek 9 Halt in gevaar

	Boek 10 De keizer van Nihon-Ja

	Boek 11 De verloren verhalen

	Boek 12 De koninklijke leerling

	De Grijze Jager – De vroege jaren-serie

	Boek 1 Het toernooi van Gorlan

	Boek 2 De Slag op de Heckingse Heide

	www.degrijzejager.nl

	www.grijzejager.be

	www.facebook.com/degrijzejager

	www.twitter.com/degrijzejager

	De Broederband-serie

	Boek 1 De outsiders

	Boek 2 De indringers

	Boek 3 De jagers

	Boek 4 De slaven van Socorro

	Boek 5 De Schorpioenberg

	Boek 6 De Spookgezichten

	www.degrijzejager.nl/broederband
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